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H 0 0 F S T U K VI. 

DIE VmRTOLKING VAN DIE DUITS-LEERPLAN IN ONS 

oPENBARE EKSANENS IN KRITIESE ONTLEDIIiG,. 

;}.. 1. Die oorsaaklike verband tussen die leerplan en die 
§Lksamen. 

Omdat die vereistes van die eksterne eksamen vandag nog 

so In belangrike rol speel in verband met~' ons middelbare skool·· 

leerplanne, sou die probleme in verband met die leerplan-aance­

leentheid vir Duits as derde taal hier nader toegelig kon word 

deur TI kritiese verwysing na ons eksamenstelsel vir di6 vak op 

skool. Daarby het dit in die slotparagrawe van die vorige 

hoofstuk reeds by implikasie geblyk, dat dit vandag baie nooo­

saaklik geword t onl die werk van die onderwyser in die liG 

van die leerplanvertolking in die openbare eksamens sien. 

2. 	Beperkende faktore bX n kritiese ontlediniLyan ons 
eksamenvraestelle. 

(a) Meting en die Meetgereedskap: Om ag te slaan op die 

rigting waarin die eksamen ons praktyke laat beweeg, salons 

ons eksamenvraestelle vir Duits aan strenge toets moet onder­

werp. Dit SOlI egter tonmoontlik wees om uit al dio pakke 

eksamenvraestelle vir die tien verskillende Juniorsertifikaat­

en Standerd X- eksamens wa t di e skrywer ter hand g ekom he t, 'n 

oorsigtelike beeld te ontwikkel sonder gebruikmakirlg van een 

of ander vorm van meetgereedskap vir n kritiese waardering. 

Wat hier nodig is, is nie alleen n betroubare maatstaf vir 

beoordeling van die vraestelle as sodanig nie, maar ook sekoro 

inligting in sake die metode van puntetoekenning dour die 

eksaminatore en die toepassing van statistieso metodos in v(;r-· 

band met die aanvaard1ng of verskuiwing van die punto vir elko 

bepaalde jaar in die verskillende eksamens. DaaI' is in hioI' ­

die verband, egter, beperkende faktore wat hierdie ondersoelc 

gestrem het, soos vollediger in die volgende paragrawe sal IJ..L.YJ::". 

H 0 0 F S T U K VI. 

DIE VERTOLKING VAN DIE DUITS.LEERPLAN IN ONS 
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Cb) EksamentegniGke en diG goheimh01...lding V[Ln s to. tis tiosc 

met..Qdes g.. Ui t con vun anntal skrifteliko no.vr['.. o by die vor­

skillende elcsaminerendo liggame is daar bovestlging gevind vir 

die fei t, da t die mediaan- on kurvw-stelsel nog in 0..1 die 

eksanens in Dui ts 1.<TUUrVOor daur In groot eksamengroep bestaan, 

toegepns Hord, ten oinde die ekso..nenstandao..rd te lwntroJ bor en 

to verhood dat toevalligo omstnndighodo, soos dio o.o..rd vo.n diG 

vro..os of 'die vorsldl in die motodos van puntetockenninc V['.jl 

die vorskillond::; d:samina tore, somnigo jnro se Imndidato tecm­

oor di6 van ander jare: mng bevoor- of bono..deel. Dit is v[l.nd~c 

nog die govnl in vyf van hierdio tien cl;:so..mons, wet;;, die lj_ 

Kao.pse en Vrysto.r.tsc eksamens on die Trnnsvaalsc Eindesortifi­

kaa t-oksnnon, tor\vyl dnar vir die l::leinor clcsamongroepo by 

roa trilrulo..sie-eks2.men, dio Juniorsertifikn:-~ t-oksC1T'1on vc-,n die 

Universi tcit vo..n Suid-Afriko.., die Tro..nsvD.c.lsc: Juniorserti,t­

ekso..rocn on dio No..sionnlc oksnmens vnn die Unia-Ondorwysde0nrt~­
1 

mont goon s tistiose metodes tocgopo..s word nie. Die sond 

beginsel 'lIra t ten grondslng l,s aan hierdie OkS[u';lontegnioko 

vnn die veronderstelling uit, do..t do.nr nio so ts soos vet c:rl 

mner jara ko.n voorlwm l'lanneer do.o.r met groot vDrteomroordig 

o1csnmongroepe gou,::rk 'ltlOrd e, omdo. t die \vot van giJrD.iddeldcs 

hier sy rol snl spool; gevolglik moet die gemiddelde nrest~8i­

vormoo van fn groot groep kandidnte min of moer kons .nt bJ.y v 

jao.r tot jao.r o.s 0.1 die o.nder faktore konsto.nt gehou kan word. 

Do.nrom moot die Imndido. to on d:i.e moonJvlilw \vispe;l turic;heid 

vC.n die omstnndighodo boveilig ,,,ord dour die toopassinCf Vl:tl1. d:1
,(; 

gelykt.1D.lwnde mctode van goniddoldos, \'In t min of meor in dio 

met di6 van vorigo jare gehou moot word dour puntovorslruiuin~':,~ 

wao..r nodig. Dis nie hier die plek om danrop in to of 

hiordie stolsel, 'ltTo. t as beskorming en s06n vir die ko.ndid~~t 

bedoel is, roods tot moontliko misbruika vo.n fync e1;:s::'.ll1cn­

sposialisc.sio Icon goloi hot, wa t '1'1 horsioning v[tn dio holo 
. . 2 

posisio nodig gomaah: hot nio: WL'.t 1;101 ons 

(b) E;,ksamontognioko en die gohoirahoudinF; vun st.Q. tistios(; 

!!!£..:t.Qdos :. Ui t oen van In acmtal skriftoliko navrf.e by die vor-

skillondo o1\:saminorondo liggmno is dae..r bovostiging govinr1 vir 

die foit, dat die modiaan- en kurwo-stolsol nog in al dio 

ol-~saI!lons in Dui ts \.Jaarvoor daar 'n groot oksamongroop bos ta~i.Y2., 

toogopas word, ton einde dio oksanonstandaard te kontroJbor on 

to verhood dnt toovalligo omstnndighodo, soos die aard van die 

vraostel of 'die vorsldl in die m:Jtodos van puntotockonnine V~'.j1 

die verskillond:; d:samina tore, sOl1ll:1igo jnro so kandida to tocm­

oor die van ander jare mnr.:: bovoor- of bcno..dool. Di t is vnndt~c 

nog die geval in vyf van hierdie tien eksamons, to wotc, dio 4 

Knapso on VrystaC'.. tso o1csamons en dio Transvaalsc Eindosertifi-

kaa t-o!tsD.non, tor\vyl daar vir die kloinor clcsamongroepe by clL.: 

mn trilru12.sio-eksC'..mon, die Juniorsor'tifikrv'. t-oks[',Llen v(m die 

Univcrsitcit van Suid-AfrikCl., o Transvaalsc: Juniorsortifik,:-t~t-

oksnmon on dio Nasionalo oksnmens VCl.n die Unie-Onderwysdonnrt~-
1 

mcnt goon s tistioso metodos tocgopas word c. Di cosonc1c 

boginsol 'Wl t ton grondslng 16 aan hiordio okscu:lCntegniol;:e 

van dio vorondorstolling uit, dat dnar nie so ts soos vet CYl 

eksamongroepe gew~rk word , omdn t die \vet van gcmidc10ldcs 

hior sy rol sal spool; govolglik moot die gomiddoldo nrcstr'.::::5.>­

vermoa van In groot groep kandida to min of moer konstant bJ.y "'.l 

jaar tot jaar as al die nndor faktoro konsto.nt gohou 1mn Hor6 .• 

Daarom moot dio kandida to toon d:to moonJ..:;liko \'Jispol turic;hoic1 

vc.n die omstand1ghcde bevoilig 'ltlord dour die toopCl.ssinG vnn d: l
() 

golykr.Jo.kcndo mctodo van goniddoldos, \vo. t min of meer in dio 

mot die van vorige .iaro gohou moot word dour puntovorskuiuincc; 

'ltTac..r nodig. Dis nio hior dio plok om danrop in to gnnn of 

hiordio stolsol, vTD.t as In beskorming en In soon vir dio lmndid'ln.t 

bedool ls, reeds tot moontlike misbruiko vo.n h to fyne oksnman­

sposialisC'..sio kon g oi hot, wat 'n horsiening 'Inn diG hole 
2 

posisio nodig gomank het nio; wo. t "Tol ons 

(b) E;,ksamontognioko en die gohoirahoudinF; vun st.Q. tistios(; 

!!!£..:t.Qdos :. Ui t oen van In acmtal skriftoliko navrf.e by die vor-

skillondo o1\:saminorondo liggmno is dae..r bovostiging govinr1 vir 

die foit, dat die modiaan- en kurwo-stolsol nog in al dio 

ol-~saI!lons in Dui ts \.Jaarvoor daar 'n groot oksamongroop bos ta~i.Y2., 

toogopas word, ton einde dio oksanonstandaard te kontroJbor on 

to verhood dnt toovalligo omstnndighodo, soos die aard van die 

vraostel of 'die vorsldl in die m:Jtodos van puntotockonnine V~'.j1 

die verskillond:; d:samina tore, sOl1ll:1igo jnro so kandida to tocm­

oor die van ander jare mnr.:: bovoor- of bcno..dool. Di t is vnndt~c 

nog die geval in vyf van hierdie tien eksamons, to wotc, dio 4 

Knapso on VrystaC'.. tso o1csamons en dio Transvaalsc Eindosertifi-

kaa t-o!tsD.non, tor\vyl daar vir die kloinor clcsamongroepe by clL.: 

mn trilru12.sio-eksC'..mon, die Juniorsor'tifikrv'. t-oks[',Llen v(m die 

Univcrsitcit van Suid-AfrikCl., o Transvaalsc: Juniorsortifik,:-t~t-

oksnmon on dio Nasionalo oksnmens VCl.n die Unie-Onderwysdonnrt~-
1 

mcnt goon s tistioso metodos tocgopas word c. Di cosonc1c 

boginsol 'Wl t ton grondslng 16 aan hiordio okscu:lCntegniol;:e 

van dio vorondorstolling uit, dat dnar nie so ts soos vet CYl 

eksamongroepe gew~rk word , omdn t die \vet van gcmidc10ldcs 

hior sy rol sal spool; govolglik moot die gomiddoldo nrcstr'.::::5.>­

vermoa van In groot groep kandida to min of moer konstant bJ.y "'.l 

jaar tot jaar as al die nndor faktoro konsto.nt gohou 1mn Hor6 .• 

Daarom moot dio kandida to toon d:to moonJ..:;liko \'Jispol turic;hoic1 

vc.n die omstand1ghcde bevoilig 'ltlord dour die toopCl.ssinG vnn d: l
() 

golykr.Jo.kcndo mctodo van goniddoldos, \vo. t min of meer in dio 

mot die van vorige .iaro gohou moot word dour puntovorskuiuincc; 

'ltTac..r nodig. Dis nio hior dio plok om danrop in to gnnn of 

hiordio stolsol, vTD.t as In beskorming en In soon vir dio lmndid'ln.t 

bedool ls, reeds tot moontlike misbruiko vo.n h to fyne oksnman­

sposialisC'..sio kon g oi hot, wat 'n horsiening 'Inn diG hole 
2 

posisio nodig gomank het nio; wo. t "Tol ons 
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aandag moet vera.ien, is die fei t dn t die wyse waarop die sta t;.;J' 

tiese metodes vir elke bepaalde jaar toegepas word, n baie 

strenge geheimhouding ondervind. Dieselfde beskerming geniet 

die eksaminatore ten opsigte van. hul metodes van puntetoekenninl 

en verskillende pogings,van die skrywer om by die eksaminerende 

liggame sekere besonderhede in verband met die eksamenmetodes tE 

bekom, wat vir die doel van hierdie ondersoek belangrik geaC is~ 

het teen die gebruiklike amptelike geheimhouding gestrand dat 

diG verlangde inligting nie verstrek kon word nie, omdat dit as 

"vertroulik" of as ugeheime dokumente il beskou word. Omdat ons 

nooit kan weet welke moontlike verskuiwings die punte wat daar 

op die verskillende vraestelle behaal is, ondergaan het en/of 

op welke wyse die eksaminator sy punte toegeken het nie, kan diE 

ontleding van die vraestelle as sodanig ons maar hoogstons n 

aanduiding gee van die rigting waarin die standaardc beweog, 

hOOltlOl di t as In baie veilige aanduiding van die algemen.e geo~: 

van die leerplanvertolking beskou kan word. 

(c). Die gebruikswaarde en verskyningskrediete van woorde: 

waarde en beperkings van die gebruiklike lyste~ Vir die be­

paling van die vereiste graad aktiewe taalbehoersing ten OpSigtE 

van die verlangde kennis van die Dui tse woordeska t en idioom j.n 

ons oponbaro oksamens, besit ons vandag redelik-objektiewe 

maatsta~~e, aangesien die frekwensie-boginsel reeds vir etlike 

jare aanvaar is as h grondslag vir woordseleksie by die vreemde· 

taalonderwysl. Verskeie publikasies wat die gobruikswaarde 
c 

van woorde op grond van hul versl~ningskrediete in woordotellin, 

aangee, het reeds die lig gesien, waaronder die volgende spe­

siale vermelding verdien: 

Kaeding: "H~uf1gkeitsworterbuch der deutschen Sprache", 
h massiewe woordelys wat op In telling van byna 11,OOO,ocn 
woorde berus en 791716 inskrywings van woorde w~t v.ier- of 
meermaal in die he e telling verskyn het, bevat ; 

. Morgan: "A German Frequency vlord Book" h verwerking vir 
opvoedkundige doeleindes van die ietwat lampe Kaeding-lys; 

1. 	Vergelyk Coleman: "Experiments and Studies in Hodern Languag
Teaching", 27. 

2. 	Sien Morgan: !lA Germany Frequency Word Book", Voorwoord bl. 
vii. 
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aanduiding gee van die rigting waarin die standaarde beweeg, 
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jarc aanvaar is as 'n grondslag vir woordseleksie by die vreemdc· 
1 

taalonderwys. Verskeie publikasies wat die gebruikswaarde 
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siale vcrmelding verdien: 
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meermaal in die he e telling verskyn het, bevat ; 

Horgan: "A German Frequency \'[ord Book", 'n verwerking vir 
opvoedkundige doeleindes van die ietwat lompe Kaeding-lys; 
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Purifi': "A Standard German Vocabulary of 2000 Words and 
Idioms"; 


~ lIermann Heier: "The 1000 Most Frequent German \vords". 


In Suid-Afrika is die veld ook reeds aangevoor deur Kotze se 

"WoordeskatStudies in Duits op Transvaalse Skole", wa t op in 

woordetelling van drie reekse leerboekies in die Transvaal berns 

het, terwyl Gerhard Aucamp se bekende werk oor iiWoordeskat en. 

Woordherhaling:. Duisend Afrikaanse Staatmakers·1 (1932), en die 

verkorte Engelse uitgawe, "Basic Afrikaans" (1948), ook van 

waarde kan wees in verband met die onderwys van Duits. Die wed 

waarna daar die meeste verwys word in die oorsese teratuur ,::m 

wat ook die uitgangspunt vorm vir De JageI' se kritiese beskouing 

in sake die keuse van die Duitse wooI'deskat vir ons leerb6e~e in 
1 	 . 

gebruik , is di~ van Morgan wat die ne~nde van die reeks 

kasies van die Amerikaanse en Kanadese Komitees vir Vreemde Tale 

gevorm het. 

Hoe stetk ek ook al die kerngesonde begins van seleksl0 

van die Duitse woordeskat en idioom deur gebruikmaking Van bo­
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behandel word, en maak kapsie teen die te veelvuldige gobruik 

lys voorkbm nie • Sondor hior afbreuk to wll doen Qan 

van 
,1' ,", ' • .; ~,' , " , ). I. "- :",' . ­

baie ander woorde 
• '. • ~: r" ~. 

soos. Finger, Nase, Tennj_s, 
'. i .. 

Ma the
. '. :; 

ma tilt 9 

Larm on Knie wat lae f
1 

rokwensies het of glad eens in liorgctrl 

se 	 om 

die waarde van 1v1organ se lys t wil egter daarop 1.vys da t daar 

eers baie noukeuriger op hicrdie saak ingegaan sal moet word? 

omda t di t ondenkbaar is da t In woord soos "Friihstilck byvoorbeeld 

plek sou moes maak vir IIGewerbc ll , of "Schwein" vir "Kommune tl , of 

"Kamin" vir IrAbgeordneter", wat ook al die frekwonsie-kwosientC! 

van die genoemde woorde mag wees. In hierdie verband mag 'n 

boskouing soos die volgende in sako die leemtes in hierdie bo­
2

konde lys, nio oor die hoof gesien word nie :­

11 In looking for things to eat, \-re do not find the name 

a single vegetable and as for beveragos, 'He have \i.aSS9l:.9 

Milch and Kaffee, but no teo.•• the only fr\li t men't:tonecf 

is 	Apfel, and if we want to sclY it with flo1.vers the only 

one given us is ~; no ~ nor Ver~ssmeinn~~ht. 

Not a tree is named, not even the Tann~pba~ and Lill.Q:":2? 

and even the word for tree is omitted. We hear no SOll~ of. 

birds, not even the Nachtigall. If we wore in a ~~.­

~, we could not name a single wild animal for none 

on 	the list. Among Haustiere the Schwoin is loft out, [Eld 

wo 	 have no poultry at all. There is an Ei ~bu t no He.!!n,£~. 

The only meal given us is Frilhs.tilck, and wo have t'J ('.)at 

that without a Gabe], ••••••••••••••••••••••••••••••••• 11 

Daarenteen word woorde soos Aktie, Terl)1j.n, Konkurs, Konkurr en?;, , 

Konsum, Konto, Indossement, Patrouille, Kontrah,el)...i,. Komm:t.itQ.r\.t. 

en ander genoem wat in die lys voorkom en 'n hoe stenografiesc 
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waarde mag he, maar die belangstelling van die beginner sou dood­
I smoor • 

Ek wil dan vera1 om drie redes die standpunt huldig, dat 

ons nog geen frekwensielyste sit wat die toets van die omstan­

dighede vir die Afrikaanssprekende leerling deurstaan het nle, 

en 	dat die tans-bestaande lyste eerder as nuttigo leidraap. 

dan as In onfeilbare maatstaf vir" ons eksamenvraestelle en leur· ­

boeke kan dien: 

(i). Die feit dat Yn groot aantal van die mees alledaagse 

woorde nie in Morgan se veolgeprose 1ys voorkom nie, moot vor­

klaar word ui t dio soort materiaal wat gebruik is ,,,at nio die 

alledaagse Thlitse lewe en denke kan tipeer nie, omdat dit gro­

tendeels op spesiale gebiede toegepas is: wetlik, teologies, 

medies, kommersieel, mili ter, parlementSr, journalisties, klas·· 
2 

siek en histories • 

(ii). Daar moet ook rekening gehou word met die feit dat 

daar baie dinge is wat binne die onmiddelike ervarings- en 

lang.stellingslewe van die kind val, maar hetsy or glad nie, 

genoegsaam verteenwoordig is in hierdie stof om vir hoe 

versl~ningskrediete in aanmerking te kom nie. Nogtans sou 

nie om daardie rede ui tgeslui t l-ran word ni.e, tons daard()UJ: 

die belangrike pedagogiese beginsel dat die kil:1d vanui t sy 

belangstellings- on ervaringswereld tot Yn groter geestel "/1el E.;­

dom moet ontwikkel, in die gedrang sou bring. As woord so')s 

"Wandtafel" dus In groot rol in die lewo van die slwolkind SPC} , 

moet dit tot sy reg kom, afgesien van wat die verskyningskrediot 

van die woord ook a1 mag wees. Dis om hierdie rede dat woorde­

taIlings wat op die leesmateriaal in ~ paar leosboeke gobasc r 

is (soos die van Dr. Kotzc en Prof. Wadepuhl3 ) ons aandag ver~ 
dien, hoewel ek gevind het da t die telling van Aucamp wa t oo'.r vir 

1. 	C. F. Engel oor "The Use of a Standardised Vocabulary in 
Beginning German" ---- in liThe Modern Language Journal ll 

, 

Vol.15. (1930-31), 28~. 

2. 	Sien Morgan "A German Frequency Word Book", Voorwoord bl. 

3. 	a. Kotze: "Woordeskatstudies in Duits op Transvaalse Skol 1159. 
b. Sien ook:"The Modern Language Journal"Volo15(1930-1) 2 
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In groot gedeel te op kinderloktuur gcbaseer is, di6 verdcro voor­

deel inhou dat sosiale leesstof soos briewe, koerante en tyd­

skrifte wat n meor spontane weerspieeling van die ulledaagse 
1 ' 

lewe is, n baie hoc erke~ing daarin geniet het. 

(iii). Hoewel daar toegegee moet word vir die feit dat ops 

die leorling ,deur die onderY~s van Duits tot die lewe, gewoon­

tes en ganse kultuur van die vreemde volk wil inlyf, om welke 

rede de Jager selfs sekere tipies-Afrikaans~ woorde as n oor­

tollige ballas beskou vir die kind wat in n Duitse milieu ver­
2

plaas moet word , sal die gebruik van Duitso frekwensielysto 

nog di6 beperking inhou, dat die belangrike faktor van 10ka1t·· 

teit nie gehee1-en-al uitges1uit mag v.JOrd nie, en die onderwys 

ook by die Suid-Afrikaanse toestande wat die kind se ervarinpj­

w~re1d moet vorm, aangepas moet wees3• Die taa1 as die uit ­

vloeise1 van die gedagtes en gevoclens sal i~~ers ook die ver­

skille in die belangstellings- en ervaringslewe van die vcr­

ski11ende volke openbaar, sodat sekere woorde wat in Duits1and 

of Amerika hoe verskyningskrediete mag he, in Suid-Afrika laer 

kan registroer en omgekeerd. Die vo1gende verge1yking van 

Morgan en Aucamp se 1yste is in hierdie verband interessant, on 

bring reeds s'ekere bepalende faktore soos die meer lande1ike 

karakter van die Afrikaanse teenoor die groter verstede1iking 

van die Europese lewe, en die veel groter rol wat die mi1itur.ts 

me en die handel in die Duitse volksdenko speel, aan die 1igg 

1. 	Vergelyk Aucamp: "Basic Afrikaans", 7-8. 

2. 	a. De Jager: '"n Kri tiese Ondersoek na die Leerplanno en 
I,eerboeke vir Duits op die Suid-A:frikaansc Skole", 86. 

b. 	Verge1yk ook Breul: liThe Teaching of Modorn Foreign

Languages and the Training of Teachers", 44. 


3. 	Sien Kotze: "Woordeskatstudies in Duits op Transvaalse 
Skole", 114. 
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lewe is, In baie hOG erkenning daarin geniet het.
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die leorling ·deur die onderv~s van Duits tot die lewe, gewoon­

tes en ganse kul tuur van die vreemde volk ,,,il inlyf, om welke 

rode de Jager selfs sekere tipies-Afrikaans~ woordo as In oor­

tollige ballas beskou vir die kind wat in In Duitse milieu ver-
2 

plaas moet word, sal die gebruik van Duitse frekwensielystc 

nog di6 beperking inhou, da t die belangriko faktor van lokali·· 

tei t nie geheel-en-al ui tgeslui t mag vTord nie, en die onderwys 

ook by die Suid-Afrikaanse toestande wa t die kind se ervarin[;;~-

w~reld moet vorm, aangepas moet wees3• Die taal as die uit-

vloeisel van die gedagtes engevoclens sal i~~ers ook die ver­

skills in die belangstellings- en ervaringslewe van die vor­

skillende volke openbaar, sodat sekere woorde wat in Duitslnnd 

of Amerika hoe verskyningskrediete mag he, in Suid-Afrika laer 

kan registrcer en omgekeerd. Die volgende vergelyking van 

Morgan en Aucamp se lyste is in hierdie verband interessant, en 

bring reeds S'ekere bepalende faktore soos die meer landelike 

karakter van die Afrikaanse teenoor die groter verstedeliking 

van die Europese lewe, en die veel groter rol wat die militarls 

me en d.ie handel in die Duitse volksdenke speel, aan die lig: 

1. Vergelyk Aucamp: "Basic Afrikao.ns", 7-8. 

2. a. De Jager: "'n Kritiese Ondersoek na die Leerplannc en 
Leerboeke vir Duits op die Suid-Afrikaansn Skole", 86. 

b. Vergelyk ook Breul: liThe Teaching of ModGrn Foreign 
Languages and the Training of Teachers", 41+. 

3. Sien Kotze: "Woordeskatstudies in Duits op Transvaalse 
Skole", 114. 
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Woordo. ~ers~ningskrodioto (frpkwcn~ic~~anKnol~ler~~ 

&!£.m@. Ii<?},,.£qI! • OJ)mer~dlJ...Ks--'-

blom(mo) 495 1021 

tuin ·.. .. . .... . ... . . 421 ·.... 804 

pord ·.. ... . . . . . ... ... ·.. ,it15 812 


skaap ·.... ........ . . • • • • 1973
430 

921 

plans • • • • • • • • • • • • • • 157 ·.... (KOEl nio i1"1 ;!org2.ll so lyE.: 
van 2402 s t2.r:l1JOordo V0(11 
nie.) 

gras •••••••••••• ~ •• 

boor ·....... " ........ 344 • ••• 


638 • ••• 1975 

slang ·......... . . . .. 716 .. . . . 1814 

somor ·.. . ......... .. 824 • ••• 1049 

winter ••••••••••••• 611 1112 

dorp • • • • • • • • • • • • • • • 
stad ... . . ... .. .. . . .. . 421 .. . . . . 227 

handel ••••••••••••• 621 274 

Iocr .............. . (B-lys) •• , 394 (Armee) • KOD nie in Au­
camp se lys vun 

485 (Heet).::) dio ~erstel000:..· 
. ! staatmakers voor 

oorlog ••••••••••••• (B-lys) •• 295 nie! 

wapon •••••••••••••• ..., 637 (Waffo) Word glad ni e i:."1 
AllcQmp se lystG 
opgeneem nie. 

So heel ecnvoudig is die lrnossio van oorplnsing in die Dui. tse 

ged1?:.gte\1erelde dus nie; en dis juis bier waar somdgo w~n di(, 

grootstc problene in vorbanc1 met die vrcemde-tr:\8.1ondorl('!s 

ondorvind word, omd.:-:. tons nio kan Vor-vJ[lg c::J.. t dir; Afrilc[;'ClllSO 

kind Hie so 10-vlO nog steeds dour die Afriko..ansc; denIee oorhocc:; 

",ord, detdolih: soos ';."1 volblood-Dui tsor sal d:i.nk ('.S hy begin 

Duits Iocr nio. 

(d). Uitgo.ngspunt vir dio 1.V'oordotocts_ 0&.IL.£:i..o_J.lan..sl.Y_CtIl,.. (c) 

Alles inaanmcr;dng gonomo, skyn die vT'J.nrhoid :[;13' dUs orens tU3­

sen Auco.EJ.p on iLorgcm se lysto to la, wo. t as In sQL1entl t ­

gangspunt vir dio J\:ri tios ontle/ling vetn die oJ;:setncnvr~-wst~:11·:: 

gcbruik is. Vir prQl~tieso dooloinc1cs i.s dio ]wmbino.sio Vi.::.n 

hiordio tvlOo lysto o\Vo-oons voldocndc gcvind v:Lr die bop,::::.linC 

van dio gobruilcswao.rdo van 1,'JOordo in vQsstnnndc ui tdrukJdngs, 

!yoordo. 

blom(mo) • • • • • • • • • • • 
tuin • • • • • • • • • • • • • • • 

pord • • • • • • • • • • • • • • • 
skaap • • • • • • • • • • • • • • 
boor • • • • • • • • t • • • • • • 

plans • • • • • • • • • • • • • • 

grns • • • • • • • • • • • • e,' • 

slang • • • • • • • • • • • • • • 

somor • • • • • • • • • • • • • • 

vlinter • • • • • • • • • • • • • 
dorp • • • • • • • • • • • • • • • 

stad • • • • • • • • • • • • • • • 

handol • • • • • • • • • • • • • 

Iocr .. , ........... . 

oorlog ••••••••••••• 

wapon ••••••••• , •••• 
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495 • ••• 
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1t15 · . . , 
430 • • • • 

344 • ••• 

157 • ••• 

638 • • • • 

716 • ••• 

824 • ••• 

611 • • • • 

382 · ...... 
421 • •••• 

621 • • • • • 

(B-lys) ••• 

(B-lys) •• 

• • • • 
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485 

295 

637 

Opmor)::f:..,n,g,s! 

(KOln 1110 in ;lorgnll Sl? ly~~ 
van 2402 stC.:';1uoordo VOC)I 

nie.) 

(Armee-) • 
... : ~ 

(Heet},::) 
. ! 

Kon nie in Au­
camp se lys vnn 
d10 eerste '1000~' 
staatmakers voor 
nie! 

(Waffo) Word glad nio 1 

Allcnmp se lyst0 
opgeneem :n,is. 
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grootstc problems in verbnnd met die vroemde-tnBlonder1D's 
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",ord, dadelil: soos 'n volb10ed-Dui tsor sal d:i.nk "".S hy bogin 

Duits leer 11ie. 
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son Aucnmp en lIorgcm se lysto 10, wa t us In gesnE1entl:U:::c 1d t-
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!yoordo. 
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godaeto\'Jerelde dus nio; en dis juis l1ier wanr sontilige V,:'Q di<., 

grootstc problems in verbnnd met die vroemde-tnBlonder1D's 
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kind Hie se 10vTC nog stoeds deur die Afriko..ctns c1onko oorheo]:'::; 

",ord, dadelil: soos 'n volb10ed-Dui tsor sal d:i.nk "".S hy bogin 

Duits leer 11ie. 

AlIos in <1nruncrking rrenome, skyn die w'lctrhoid ny dus arons tUJ-

son Aucnmp en lIorgcm se lysto 10, wa t us In gesnE1entl:U:::c 1d t-

gangspunt vir dio lrri tiosc ontleding van die oJ;:snn(mvr:'wst~:ll') 

gobruik is. Vir prBl:::tieso doo10inc1os is die lwmbino.sio Vt;.n 

hiordie tvlOo lysto O'tve-oons voldoondo gevind v:Lr die bcpc.~linc: 
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terwyl die gewone taalvrae (wat die kandidaat se kennis vnn die 

taal-konstruksievorms moet toets), die verta1ings u1t Duits, en 

die bogripstoetse aan ander toetse onderwerp moes word, soos 

later sal blyk wanneer daardie afde11ngs van die werk afsonder11k 

bohandel word. 

3. 	Krttiese ontleding van eksamenvraestelle: Vereiste 
agttexe herrgeRings-tiRe woordeskatbeheersing. 

(a). In Hoofstuk V.2(b) het reeds geblyk we1ke afde1ings 

yap die werk in die skrifte1ike eksamen veral op die aktiewe her­

roep1ngs-tipe woordeskatbeheersing sal afstuur. -D1e skrifte1ike 

stelwerk en die vrae oor die voorgeskrewe boeke moet hier, egter, 

buite rekening gelaat word, aangesien die kandidaat in hierdie 

a!de1ings op sy eie woordeskat aangewese is, en nie op die voor­

skrifte van die eksaminator in sake die gebruik van sekere woorde 

en uitdrukkings nie. By die ander soorte vrae wat n aktiewe 

herroepingstipe woordeskatbeheersing veronderstel, naam1ik die 

Verta1ings in Duits asook die woordvertalings en woorde en uit ­

drukklngs vir sinsgebruik in die Taa1kunde-afde1ing, is daar as 

volg te werk gegaan: 

(i). Aangesien die kandidaat in hierdie verta1ingsvrae uit 

Afrikaans in Duits moet dink, is die twee woordelyste van Au­

camp as uitgangspunt geneem, d1t is die A-1ys vir die eerste 

1000 mees voorkomende woorde, en die B-1ys vir die vo1gende 1000. 

(1i). Waar die rangnommer van sekere skynbaar meer-bekende 

woorde my egter buitengewoon 1aag voorgekom het in die Aucamp­

Iyste, is die Morgan-lys ook geraadpleeg. n Woord soos 

"aanbeve1ingsbriefn (Vrystaatse Skooleindeksamen, 1943) wat glad 

nie in Aucamp se 1yste opgeneem is nie, word in die Morgan-lys 

byvoorbeeld as nommer 780 geplaas! In derge1ike geva11e wat 

meermale voorgekom het, is die woorde in die B-lys (1000-2000) 

geplaas. 

(ill). Wanneer n Afrikaanse woord meer as een betekenis kan 

h&, of een Duitse woord twee of meer ,ekwivalente in Afrikaans 

terwyl die gewone taalvrae (wat die kandidaat se kennis van die 

taal-konstruksievorms moet toets), die vertalings uit Duits, en 

die bogripstoetse aan ander toetse onderwerp moes word, soos 

later sal blyk wanneer daardie afdelings van die werk afsonderlik 

behandel word. 

3. Kr.tiese ontleding van eksamenvraestelle: Vereiste 
Aktiewe herroepings-tipe woordeskatbeheersin&. 
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skrifte van die eksaminator in sake die gebruik van sekere woorde 

en uitdrukkings nie. By die ander soorte vrae wat In aktiewe 

herroepingstipe woordeskatbeheersing veronderstel, naamlik die 

Vertalings in Duits asook die woordvertalings en woorde en uit­

drukklngs vir sinsgebruik in die Taalkunde-afdeling, is daar as 

volg te werk gegaan: 

(i). Aangesien die kandidaat in hierdie vertalingsvrae uit 

Afrikaans in Duits moet dink, is die twee woordelyste van Au­

camp as uitgangspunt geneem, dit is die A-lys vir die eerste 

1000 mees voorkomende woorde, en die B-lys vir die volgende 1000. 

(ii). Waar die rangnommer van sekere skynbaar meer-bekende 

woorde my egter buitengewoon 1aag voorgekom het in die Aucamp-

lyste, is die Morgan-lys ook geraadpleeg. 'n Woord soos 

naanbevelingsbrlef" (Vrystaatse Skoo1eindeksamen, 1943) wat glad 

nie in Aucamp se lyste opgeneem is nie, word in die Morgan-lys 

byvoorbeeld as nommer 780 geplaasl In dergelike gevalle wat 
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h~, of een Duitse woord twee of meer ~kwivalente in Afrikaans 
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wat die frekwensie-krag van elkeen van hierdie woorde afsonder­
'" lik kan belnvloed, is daar slegs met Morgan se lys gewerk. ' 

(iv). Waar sekere woorde wat laag op die lys magverskyn, 

meer bekende sinonieme het, is daar op laasgenoemde teruggeval. 

(v). By samegestelde woorde waarvan slegs die samestellende 

grondwoorde in die lyste verskyn, is di6 dele met die laagste 

verskyningskrediete (dit is, die hoogste frekwensie-rangnommers) 

as uitgangspunt geneem. 

(vi), Sommige woorde met lae verskyningskrediete is nie in 

aanmerking geneem by die inskrywings vir Tabel 111 nie, omdat 

hul 

Q! maklik afleibaar'is van die Afrikaanse woorde (esel, 
gemeen, eensaam, ens.), , 
Qi maklik afleibaar is van meer frekwente woorde (vervolger 
van volg, inwona~ van woon, ens), , 
Qi n groot rol in die lewe van die skoolgaande kind speel 
en gevolglik bekend behoort te wees (eksamen slaag, name 
van vakke, ens), , 
Qi dikwels in die algemeen-gebruiklike leerboeke voorkom 
en gevolglik ook in Kotze se lys aangegee is (top van n 
berg, dreig, wolf, en andere). . 

(vii). Die woorde vit sinsgebruik wat in Duits aangegee word, 

is aan Morgan se lys getoets. 

Hoewel die Aucamp-lyste dus as die hoof-uitgangspunt gcgold 
,

het vir n kritiese ontleding van die~vert~11ngsvrae w~aroy die 

gedagtes uit die moedertaal in die vreemde taal herlei moet 

word, is daar met hierdie metodes ook gepoog om die voordele van 

die verskillende lyste te kombineer deur hul in n aanvu11ende 

funksie tot mekaar te gebruik. 

(b). By die woordevertalings en die woorde vir sinsgebruik 

wat albei onder die Taalkunde-afdeling val, is die posisie heel­

wat anders as by die vertalings in Duits, omdat die leerlinge 

in eersgenoemde soorte vrae in die re~l n genoegsame keuse het 

om min of meer hul weg te kan vind. Die vraag oor die woorde 

vir sinsgebruik word soms ook gesien as ~ toets vir die vermoe 

van die leerling om te kan onderskei tussen sekers woorde en/of 
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wat die frekwensie-krag van elkeen van hierdie woorde afsonder~ 
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gedagtes uit die moedertaal in die vreemde taal herlei moet 

word, is daar met hierdie metodes ook gepoog om die voordele van 

die verskillende lyste te kombineer deur hul in n aanvullende 

funksie tot mekaar te gebruik. 

(b). By die woordevertalings en die woorde vir sinsgebruik 

wat albei onder die Taalkunde-afde11ng val, is die posisie heel­

wat anders as by die vertalings in Duits, omdat die leerlinge 

in eersgenoemde soorte vrae in die re~l n genoegsame keuse het 

om min of meer hul weg te kan vind. Die vraag oor die woorde 

vir sinsgebruik word soms ook gesien as n toets vir die vermos 

van die leerling om te kan onderskei tussen sekere woorde en/of 
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wat die frekwensie-krag van elkeen van hierdie woorde afsonder~ 

Iik kan be!nvIoed, is daar slegs met Morgan se lys gewerk. ' 

(iv). Waar sekere woorde wat laag op die lys mag verskyn, 

meer bekende sinonieme het, is daar op laasgenoemde teruggeval. 

(v). By samegestelde woorde waarvan slegs die samestellende 

grondwoorde in die lyste verskyn, is di~ dele met die laagste 

verskyningskrediete (dit is, die hoogste frekwensie-rangnommers) 

as uitgangspunt geneem. 

(vi). Sommige woorde met lae verskyningskrediete is nie in 

aanmerking geneem by die inskrywings vir Tabel 111 nie, omdat 

hul •••••• 

2t maklik afleibaaris van die Afrikaanse woorde (esel, 
gemeen, eensaam, ens.), , 
QL maklik afleibaar is van meer frekwente woorde (vervolger 
van volg, inwona:r van woon, ens), , 
2f n groot rol in die lewe van die skoolgaande kind speel 
en gevolglik bekend behoort te wees (eksamen slaag, name 
van vakke, ens), , 
of dikwels in die algemeen-gebruik1ike leerboeke voorkom 
en gevolglik ook in Kotze se lys aangegee is (top van n 
berg, dreig, wolf, en andere). . 

(vii). Die woorde ViE sinsgebruik wat in Duits aangegee word, 

is aan Morgan se lys getoets. 

Hoewel die Aucamp-lyste dus as die hoof-uitgangspunt gegold 
, 

het vir n kritiese ontleding van d1e~vert?11ngsvrae w~aroy die 

gedagtes uit die moedertaal in die vreemde taal herlei moet 

word, is daar met hierdie metodes ook gepoog om die voordele van 

die verskillende lyste te kombineer deur hul in n aanvullende 

funksie tot mekaar te gebruik. 

(b). By die woordevertalings en die woorde vir sinsgebruik 

wat albei onder die Taalkunde-afde11ng val, is die posisie heel­

wat anders as by die vertalings in Duits, omdat die leerlinge 

in eersgenoemde soorte vrae in die re~l n genoegsame keuse het 

om min of meer hul weg te kan vind. Die vraag oor die woorde 

vir sinsgebruik word soms ook gesien as n toets vir die vermos 

van die leerling om te kan onderskei tussen sekere woorde en/of 



-20tr-­

woordfunksies wat dikwels verwar word, soos in die geval van die 

Transvaalse E1ndsert1f1kaatvraestel vir 1944 waar1n die volgende 

woorde aangegee word in vraag lea): unten, unter; wann, wenn; 

lehren, lernen; gedenken, er1nnern; W5rter, Worte. In die 

re§l is hierd1e t1pe vraag, egter, nie veel meer as h verdere 

woordeskattoets (naas die vertal1ngs in Duits) vir akt1ewe ge­

bru1k nie. Ek het met die oog op h1erd1e feit n aantal van 

h1erd1e vrae aan woordetoetse onderwerp, en oor die a1gemeen n 

redol1ke verspre1d1ng vir die volgende dr1e groepe woorde gevind: 

(1) 	woorde wat bu1te die lys van die eerste 2000 mees­
voorkomende woorde val; 

(11) woorde met h frekwensie-rangnommer tussen 1000 en 
~000; 

(111) woorde met ~ n hoe gebru1kswaarde, Qt wat aan die 
leerl1ng beter bekend behoort te wees om redes genoem
onder paragraaf a.v1. hierbo. 

Die volgende geklass1f1seerde voorbee1de (d1t is, met 

woord-1ndel1ngs in genoemde dr1e groepe) u1t die eksamenvrae­

stelle van versk111ende eksam1nerende 11ggame oor die afge10pe 

paar jaar kan in die verband as t1p1ese voorbee1de d1en: 

Vrystaatse Skoo1e1ndeksamen, 1942: 

(Vraag 2: n keuse van 6 u1t 9 woorde) 

(1). ohneh1n, ~de (Woorde bu1te die 1ys van die eerste 
2000 meesvoorkomende woorde); 

(11), vorslltz11ch (Vorsatz), muss1g (Woorde met frokwensie­
rangnommers tussen 1000 en 2000); 

(111). wider, gemass, dama1s, vo11ig, gegenwart1g (Meer
bekende woorde). 

Nasi2nale Seniorserti£ikaat-eksamen, 1943: 

('n Keuse van 8 u1 t 11 woorde). 

(i) 	verz1ehen, schustern, Kn1rps, Stichwort, standesmassig,
Prtige1e1; 

(ii) 	ungebtthr1ich (gebUhren; nommor 1299); 

(1i1) 	a11erd1ngsj hei110s, verze1hen (Nommer 1290), Gast­
w1rtschnft, 

woordfunksies wat dikwels verwar word, soos in die geval van die 

Transvaalse Eindsertiflkaatvraestel vir 19~ waarln die volgende 

woorde aangegee word In vraag lea): unten, unter; wann, wenn; 

lehren, lernen; gedenken, erlnnern; W5rter, Worte. In die 

re~l is hierdie tipe vraag, egter, nie veel meer as n verdere 

woordeskattoets (naas eie vertalings in Duits) vir aktiewe ge-

bruik nie. Ek het met die oog op hierdie feit ~ aantal van 

hierdie vrae aan woordetoetse onderwerp, en oor die algemeen n 

redolike versprelding vir die volgende drie groepe woorde gevind: 

(i) woorde wat buite die lys van die eerste 2000 mees­
voorkomende woorde val; 

(ii) woorde met n frekwensie-rangnommer tussen 1000 en 
~OOO; 

(iil) woorde met ~ n hoe gebruikswaarde, 2! wat aan die 
leerling beter bekend behoort te wees om redes genoem 
onder paragraaf a.vi. hierbo. 

Die volgende geklassifiseerde voorbeelde (dit is, met 

woord-indelings in genoemde drie groepe) uit die eksamenvrae­

stelle van verskillende eksaminerende liggame oor die afgelope 

paar jaar kan in die verband as tipiese voorbeelde dien: 

Vry§taatse Skooleindeksamen, 1942: 

(Vraag 2: n keuse van 6 uit 9 woorde) 

(i). ohnehin, Bde (Woorde buite die lys van die eerste 
2000 meesvoorkomende woorde); 

(ii), vors!tzlich (Vorsatz), mussig (Woorde met frekwensie­
rangnommers tussen 1000 en 2000); 

(iii). wider, gem!ss, damals, v511ig, gegenwartig (Meer 
. bekende woorde). 

Nast2nale Seniorsertifikaat-eksamen, 1943: 

(m Keuse van 8 uit 11 woorde). 

(i) verziehen, schustern, Knirps, Stichwort, standesmassig, 
Prflge1ei; 

(ii) ungebtthr11ch (gebUhren, nommer 1299); 

(lii) a11erdingsj hei110s, verzeihen (Nommer 1290), Gast­
wirtschaft, 

woordfunksies wat dikwels verwar word, soos in die geval van die 

Transvaalse Eindsertiflkaatvraestel vir 19~ waarln die volgende 

woorde aangegee word In vraag lea): unten, unter; wann, wenn; 

lehren, lernen; gedenken, erlnnern; W5rter, Worte. In die 

re~l is hierdie tipe vraag, egter, nie veel meer as n verdere 

woordeskattoets (naas eie vertalings in Duits) vir aktiewe ge-

bruik nie. Ek het met die oog op hierdie feit ~ aantal van 

hierdie vrae aan woordetoetse onderwerp, en oor die algemeen n 

redolike versprelding vir die volgende drie groepe woorde gevind: 

(i) woorde wat buite die lys van die eerste 2000 mees­
voorkomende woorde val; 

(ii) woorde met n frekwensie-rangnommer tussen 1000 en 
~OOO; 

(iil) woorde met ~ n hoe gebruikswaarde, 2! wat aan die 
leerling beter bekend behoort te wees om redes genoem 
onder paragraaf a.vi. hierbo. 

Die volgende geklassifiseerde voorbeelde (dit is, met 

woord-indelings in genoemde drie groepe) uit die eksamenvrae­

stelle van verskillende eksaminerende liggame oor die afgelope 

paar jaar kan in die verband as tipiese voorbeelde dien: 

Vry§taatse Skooleindeksamen, 1942: 

(Vraag 2: n keuse van 6 uit 9 woorde) 

(i). ohnehin, Bde (Woorde buite die lys van die eerste 
2000 meesvoorkomende woorde); 

(ii), vors!tzlich (Vorsatz), mussig (Woorde met frekwensie­
rangnommers tussen 1000 en 2000); 

(iii). wider, gem!ss, damals, v511ig, gegenwartig (Meer 
. bekende woorde). 

Nast2nale Seniorsertifikaat-eksamen, 1943: 

(m Keuse van 8 uit 11 woorde). 

(i) verziehen, schustern, Knirps, Stichwort, standesmassig, 
Prflge1ei; 

(ii) ungebtthr11ch (gebUhren, nommer 1299); 

(lii) a11erdingsj hei110s, verzeihen (Nommer 1290), Gast­
wirtschaft, 
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!lapse Seniorsertifikaat-eksamen 1945, Vraag Z= 

Ca), 3 ui t 4: Cb). 3 ui t 4., 

(i) verschenken; (i) meinetwegen; 

(ii) sich erho1en, 
Zeug treiben; 

dummes (ii) en (ii1) draussen, 
daher, schon 1ange. 

(iii) sich freuen auf. 

Matrikulasie-eksamen, 1946: 

(In Keuse van 5 uit 9 woorde). 

(i) eke1haft, Zaun, purze1n, Eifersucht, ohnehin; 

(ii) widmen, nachher; 

(iii) Tatsache, hoffent1ich. 

Ten spyte van die goeie verspreiding van die woorde oor die 

verski11ende frekwensie-groepe in hierdie vrae, die wye keuse, 

en die verdere feit dat hierdie soort vraag In herkennings-tipe 

woordeskatkennis behe1s, sou n behoor1ike kontro1e oor die vry­

heid wat die eksaminatore hier geniet, a11een n uitwerking ten 

goede kan he, omdat onge1ukkige jare a1 meerma1e voorgekom het. 

As voorbee1d ken hier genoem word die Matrikulasie-vraeste1 van 

Desember 1938 waarin 5 van die 8 woorde, waaruit 5gekies moes 

word, bu1te Morgan se 1ys van die 6000 mees-voorkomende woorde 

(2402 st~mwoorde met afleidings)' geva1 het (Hage~to1z, ver1e~-

eten, verwegen, verhaften, bestechen), terwy1 die 1ae gebruiks­

waarde van die orige drie uit die vo1gende frekwensie-rangnommers 

b1yk:­

m1tunter •• 2187;
immerhin •• 1518; 

leidenschaft1ich (Leidenschaft 903). 


(c). Afgesien van die feit dat daar nie die nod,lge ampte1ike 

inligting in sake die metode van puntetoekenning van die verski1­

lende eksaminatore ingewin kon worq nie, is die taak om die 

eksamenvraeste11e objektief te beoordee1 ook bemoeilik deurdat 

die skrywer nie die outorisering besit om van sekere inligting 

waaroor by beskik op grond van persoonlike onde1r'vinding vanek­

samenwerk en onderhand~ling met eksaminatore en ervare leerkragte 

lAapse Seniorsertitikaat-eksamen 1945, Vraag z: 
Ca), 3 uit 4: 

(i) verschenken; 

(ii) sich erho1en, dummes 
Zeug treiben; 

(iii) sich treuen aut. 

Matrikulasie-eksamen, 1946: 

(In Keuse van 5 uit 9 woorde). 

< b). 3 ui t 4., 

(i) meinetwegen; 

(1i) en (ii1) draussen, 
daher, schon 1ange. 

(i) eke1haft, Zaun, purze1n, Eifersucht, ohnehin; 

(ii) widmen, nachher; 

(iii) Tatsache, hoffentlich. 

Ten spyte van die goeie verspreiding van die woorde oor die 

verski11ende frekwensie-groepe in hierdie vrae, die wye keuse, 

en die verdere feit dat hierdie soort vraag In herkennings-tipe 

woordeskatkennis behe1s, sou In behoor1ike kontro1e oor die vry­

heid wat die eksaminatore hier geniet, a11een 'n uitwerking ten 

goede kan he, omdat ongelukkige jare a1 meerma1e voorgekom het. 

As voorbee1d kan hier genoem word die Matrikulasie-vraeste1 van 

Desember 1938 waarin 5 van di~ 8 woorde, waaruIt 5gekies moes 

word, buite Morgan se 1ys van die 6000 mees-voorkomende woorde 

(2402 st~mwoorde met afieidingsl geva1 het (Hagej(Stolz, ver1eu:trA'-

c(en, verwegen, verhaften, bestechen), terwy1 die 1ae gebruiks­

waarde van die orige drie uIt die vo1gende frekwensIe-rangnommers 

b1yk:-

mitunter •• 2187; 
immerhin •• 1518; 
leidenschaftlich (Leidenschaft 903). 

(c). Afgesien van die feit dat daar nie die nod,1ge ampte1ike 

inligting in sake die metode van puntetoekeIUling van die verski1-

lende eksaminatore ingewin kon worq. nie, is die taak om die 

eksamenvraeste11e objektief te beoordee1 ook bemoei1ik deurdat 

die skrywer nie die outorisering besit om van sekere inligting 

waaroor by beskik op grond van persoonlike ondervinding vanek­

samenwerk en onderhand~ling met eksaminatore en ervare 1eerkragte 

lAapse Seniorsertitikaat-eksamen 1945, Vraag z: 
Ca), 3 uit 4: 

(i) verschenken; 

(ii) sich erho1en, dummes 
Zeug treiben; 

(iii) sich treuen aut. 

Matrikulasie-eksamen, 1946: 

(In Keuse van 5 uit 9 woorde). 

< b). 3 ui t 4., 

(i) meinetwegen; 

(1i) en (ii1) draussen, 
daher, schon 1ange. 

(i) eke1haft, Zaun, purze1n, Eifersucht, ohnehin; 

(ii) widmen, nachher; 

(iii) Tatsache, hoffentlich. 

Ten spyte van die goeie verspreiding van die woorde oor die 

verski11ende frekwensie-groepe in hierdie vrae, die wye keuse, 

en die verdere feit dat hierdie soort vraag In herkennings-tipe 

woordeskatkennis behe1s, sou In behoor1ike kontro1e oor die vry­

heid wat die eksaminatore hier geniet, a11een 'n uitwerking ten 

goede kan he, omdat ongelukkige jare a1 meerma1e voorgekom het. 

As voorbee1d kan hier genoem word die Matrikulasie-vraeste1 van 

Desember 1938 waarin 5 van di~ 8 woorde, waaruIt 5gekies moes 

word, buite Morgan se 1ys van die 6000 mees-voorkomende woorde 

(2402 st~mwoorde met afieidingsl geva1 het (Hagej(Stolz, ver1eu:trA'-

c(en, verwegen, verhaften, bestechen), terwy1 die 1ae gebruiks­

waarde van die orige drie uIt die vo1gende frekwensIe-rangnommers 

b1yk:-

mitunter •• 2187; 
immerhin •• 1518; 
leidenschaftlich (Leidenschaft 903). 

(c). Afgesien van die feit dat daar nie die nod,1ge ampte1ike 

inligting in sake die metode van puntetoekeIUling van die verski1-

lende eksaminatore ingewin kon worq. nie, is die taak om die 

eksamenvraeste11e objektief te beoordee1 ook bemoei1ik deurdat 

die skrywer nie die outorisering besit om van sekere inligting 

waaroor by beskik op grond van persoonlike ondervinding vanek­

samenwerk en onderhand~ling met eksaminatore en ervare 1eerkragte 
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1n versk11lende provinsies, gebruik te maak nie. Ten einde cd.le 

moontlike oortreding op verbode terreine te vermy, salons ons 

dan slegs op sodanige bekende feite kan beroep \\.ra.'t die ervering 

aan alle praktiese onderwysers geleer het, en ons bloot van af­

leidings wat tot die gesonde verstand spreek, kan bedien~ 

Dis elke ervare onderwyser wat reeds min of meer die eks~ 

menstandaard van die provinsie waarin hy werk, gepeil het, 

bekend dat daar 1n die vertalings in die reel een punt vir elke 

rout verbeur word waar die gemiddelde aantal woorde hoogstens 

~ ~ woorde per punt beloop, asook dat dit nie juis gebruik­

lik is om meer of minder as een punt per fout weg te necm :nie~ 

Hoewel ek my persoonlik dikwels van die metode bedien om te 

onderskei tussen foutjies en grov."."er ronte wat van 'n algekele 

taal-onbeholpenheid getuig, het ek by alle promosie- en toela­

tingseksamens in die 16 jaar waarin. ek die yak doseer het, nog 

altyd baie goeie rede gehad om van die veronderstelling uit te 

gaan da t di t geen gebruiklike praktyk in die finale St.X-elrs:J." 

mens is nie, en dat die eksaminatore eerder die lengte van die 

stuk(ke) sal wysig ooreenkomstig die moeilikhe:Ld daarvan en/of: 

die standaard van die bepaalde eksamen, as om v['.n tn eenvm1rlig0I' 

basis van puntetoekenn1ng af te wyk. Wat. die lengte VRn diG 

stukke betref', kom daar weliswaar soms aansienltke skom.rne.U.nc:::: 

in die vraestelle van diE:} verskillende eksaminerende ligg.';uue 

voor, soos blyk uit die volgende opsomm1ng van. die gemidde.l.<.!£ 

aantal woorde per punt oor twee verskillende tydperke van drj.() 

jaar elk uit die jongste verlede: 

~ ~Z 1.2!±2 l.9..~ J..2!±.l ll~ 
r-'Kaapse Seniorsertif'1kaat••• 4 3.9 1.\- ") 4.2 6.6 

Vrystaatse Skooleind •••••• 4.2 5.7 4 3,,6 4.5 )1-.3 

Transvaalse Eindsertifikaat 3.7 5.7 4 ..4 4.)1- 3.6 3.8 

Nasionale Seniorsertifikaat 3 3.4 3.5 4 .. 8 5.7 5.7 
Matrikulasie-eksamen •••••• 3.1 3 ..1.3.2 ~ ~ • • • • , • • • • • • • u 

- ~--- • .,... -,------~ ,&:,'~"".--
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in verskillende provinsies, gebruik te maak nie. Ten einde nlle 

moontlike oortreding op verbode terreine te vermy, salons ons 

dan slegs op sodanige bekende f'ei te kan beroep wa't die erv[~ring 

aan alle praktiese onderwysers geleer het, en ons bloot van af­

leidings wat tot d1e gesonde verst.'lnd spreek, kan bedien~ 

D1s elke ervare onderwyser wat reeds m1n of' meer die eks2. 

menstandaard va~ die provinsie waarin by werk, gepeil het, 

bekend dat daar 1n die vertalings in die reel een punt vir elke 

f'out verbeur word waar die gemiddeIde aantal woorde hoogstens 

~ to4 woorde per punt beloop, asook dat dit nie juis gebruik­

lik 1s om meer of' minder as een punt per f'out wog te nenm nie, 

Hoewel ek my persoonlik dikweIs van die metode bedien om te 

onderskei tussen f'outjies en gro\o,TI,v-er route wa t van 'n aIgeh.ele 

taal-onbeholpenheid getuig, het ek by alle promos1e- en toela­

tingseksamens in die 16 jaar waarin ek die yak doseer het, nog 

altyd baie goeie rede gehad om van die veronderstelling uit te 

gaan da t d1 t geen gebruiklike praktyk in die f'inale St .. X-elrs~·· 

mens is nie, en dat die eksaminatore eerder die Iengte van die 

stuk(ke) sal wys1g ooreenkomstig die moeilikhetd daarvan en/a;: 

die standaard van die bepaalde eksamen, as om vC'-n 'n eenv01'rligor 

basis van puntetoekenning af te wyk. Wat. die lengte v~n diG 

stukke betref,.kom daar weIiswaar soms aansienltke skoIIl.mel1.nc;: 

in die vraestelle van die verskiIlende eksaminerende Iigg!.:une 

voor, soos blyk uit d1e volgende opsomming van die gemidde1&£ 

aantal woorde per punt oor twee verskillende tydperke van d~d,o 

jaar elk uit die jongste verlede: 

~ ~Z ~ J.:l.lt!: !2!t3. ULtg 

Kaapse Seniorsertifikaat ••• 4 3.9 1;- ,.... 4.2 6.6 ") 

Vrystaatse Skooleind • • • • • • 4 .. 2 5.7 4 3,,6 4.5 I, 3 :t~ • 

Transvaalse Eindsertif'ikaat 3.7 5.7 4 .. 4 1.1-.) I- 3.6 3.8 

Nas10nale Seniorsertifikaat 3 3.4 3.5 4 .. 8 5.7 r' 7 :,J. 

Matrikulasie-eksamen •••••• 3.1 3.1 ·.3.2 • ~ • • • • • • e _ • • • • n 

-~--_ ... ' .. -,--,-"- """~'.--
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in verskillende provinsies, gebruik te maak nie. Ten einde nlle 

moontlike oortreding op verbode terreine te vermy, salons ons 

dan slegs op sodanige bekende f'ei te kan beroep wa't die erv[~ring 

aan alle praktiese onderwysers geleer het, en ons bloot van af­

leidings wat tot d1e gesonde verst.'lnd spreek, kan bedien~ 

D1s elke ervare onderwyser wat reeds m1n of' meer die eks2. 

menstandaard va~ die provinsie waarin by werk, gepeil het, 

bekend dat daar 1n die vertalings in die reel een punt vir elke 

f'out verbeur word waar die gemiddeIde aantal woorde hoogstens 

~ to4 woorde per punt beloop, asook dat dit nie juis gebruik­

lik 1s om meer of' minder as een punt per f'out wog te nenm nie, 

Hoewel ek my persoonlik dikweIs van die metode bedien om te 

onderskei tussen f'outjies en gro\o,TI,v-er route wa t van 'n aIgeh.ele 

taal-onbeholpenheid getuig, het ek by alle promos1e- en toela­

tingseksamens in die 16 jaar waarin ek die yak doseer het, nog 

altyd baie goeie rede gehad om van die veronderstelling uit te 

gaan da t d1 t geen gebruiklike praktyk in die f'inale St .. X-elrs~·· 

mens is nie, en dat die eksaminatore eerder die Iengte van die 

stuk(ke) sal wys1g ooreenkomstig die moeilikhetd daarvan en/a;: 

die standaard van die bepaalde eksamen, as om vC'-n 'n eenv01'rligor 

basis van puntetoekenning af te wyk. Wat. die lengte v~n diG 

stukke betref,.kom daar weIiswaar soms aansienltke skoIIl.mel1.nc;: 

in die vraestelle van die verskiIlende eksaminerende Iigg!.:une 

voor, soos blyk uit d1e volgende opsomming van die gemidde1&£ 

aantal woorde per punt oor twee verskillende tydperke van d~d,o 

jaar elk uit die jongste verlede: 

~ ~Z ~ J.:l.lt!: !2!t3. ULtg 

Kaapse Seniorsertifikaat ••• 4 3.9 1;- ,.... 4.2 6.6 ") 

Vrystaatse Skooleind • • • • • • 4 .. 2 5.7 4 3,,6 4.5 I, 3 :t~ • 

Transvaalse Eindsertif'ikaat 3.7 5.7 4 .. 4 1.1-.) I- 3.6 3.8 

Nas10nale Seniorsertifikaat 3 3.4 3.5 4 .. 8 5.7 r' 7 :,J. 

Matrikulasie-eksamen •••••• 3.1 3.1 ·.3.2 • ~ • • • • • • e _ • • • • n 

-~--_ ... ' .. -,--,-"- """~'.--
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D1t is duidelik dat die metode van puntetoekenning in bogenoem~e 

eksamens nie altyd dieselfde kon gewees het sonder om die stan­

daarde u1t verband met mekaar te ruk nie, omdat sommige van 

hierdie gemiddeldes so totaal uit verhouding met di~ in ander 

gelykstaande eksamens was, dat dit wil voorkom of die eksamina­

tore soms meer toeskietlik met hul puntetoekenning moes gewees 

het. Aangesien ~ns egter oor geen inligting in di~ verband kan 

beskik nie, is slegs di~ vraestelle waar daar -- te oordeelna 

die waarneembare feite soos hierbo aangedui -- n waarskynlike 

penalisering van minus een punt perfout toegepas sou .gewees het, 

in aanmerking geneem vir die woordetoetse in die betrokke vrae 

vir opname in Tabel Ill. 

(d). By nadere ontleding van die gegewens wat in Tabel III 

saamgevat is, blyk dit dat a1e persentasies woorde met lae ver­

sk~ningskrediete wat in hierdie vertalingsvrae in die verskil ­

lende St.X-eksamens voorkom, n baie interessante korrelasie 

toon met die gegewens wat in Tabel 11 saamgevat is in verband 

met die aksentverskuiwing op die aktief-skriftelike gebruik van 

die -taal in ons leerplanne, soos, die volgende vergelyking van 

die per~en~asie-basisse in hierdie twee tabelle baie duidelik 

aantoon: 

Leeralanbepalings: Eksamenvrae: 
persentasie punte persentasie 
vir die aktief­ woorde met 
skriftelike gebruik frekwensie­
van die taal volgens rangnommer bo 
Tabelll.b.(iii). 2000 volgens

Tabel lIlt 

!Wapse Seniorsertifikaat .It •••• 60 .. ...... 5.9 

VrvstaatSJ2 Skooleindsertifikaat 56.7 of 651 ••••• 3.3 

Nasional~ Seniorsertifikaat e •• 65 ·.... ~ . 3.3 

Matrikulas~-eksamen ••••.••••• 50 • • • • • • • 2.9 

Transva.aLs.e. Eindsertifikaat ••• 46.7 ·.. ..... 2.1 

. 1. Sien Hoofstuk V.2. (c). 
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'1. Slen Hoofstuk V.2. (c). 
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2000 volgens 
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3.3 

3.3 

2 .. 9 

2.1 
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TABEL Ill. 

PERSENTASIE EN GETAL NOORDE MET J..AE VERSKYNINGS­
KREDIETE IN STUKKE VIR VERTALINGS IiJ DOlTS 1,1ET 

'N GEMIDDELDE VAN HOOGSTENS 4.5 WOORDE PER PUfIT 1) 

lfJoordo 
~~--~~~-----

21 

27 

17 

Vr;[staatse 
Skooleind. 

1946 - 239 woorde 
60 punte 1 4 3·8 9 8·3 20 

- 220 woo rde I 
60 punte 3·7 3·2 7 6.4 14 

1943 - 271 woorde 
60 punte ! 4.5 l.8 5 5.9 16 

1942 - woorde 
60 Eunte 1 4.'5 4.7 12 9.') 

Totaal - 987 woorde ,
240 punte 4.1 :;.75. l 33 7.5 74I 

Transvaalse Eind­
sertifikaat. 

1946 - 111 woorde 
25 punte 4.4 .9 1 7.2 8 
88 woorde 
20 punte 4.4. 3·4 , 6.8 6 

1943 - 89 woorde 
25 punte 3·6 1.1 }. 6.7 6 

1942 - 95 woorde 
25 punts I - ,.8 ,.2 , 7.4 I 7 

Totaal - 383 woordo I' 
95, punte 4 2.1 8 7·0 r 27 

Nasionale Senior­
sortifikaat. t 

1948 - 92 1"00 reI'::) 
30 punte ,.1 4., 4 8.7 

t 

8 
1947 - 10, woorde 

30 punte ,.4 .97 1 3.9 4 
1946 - 104 woorde 

20 punte.. 2.5 4.8 5 8.7 9 
Totaal 299 woorde I 

90 punte ,., ,.3 i 10 7.0 21 
M;tiikuTa:eTe- ' . f' 

eknmllon. ! 
1948 - 254 woo rdo I 

80 punto ,.2 4.3 11 10.6 27 
1947 - 251 woorde 

80 punte ,.1 2.0 5 7.6 19 
1946 - 260 woorde 

80 punt\) ,.25 2.3 6 7., 19 
Totaal - 765 woorde 

240 punts 2.2 2.9 22 8.5 65 

E vir woorde \marvoor diG in8kry\~il'l68 in hierdie koloffimG 

TABEL Ill. 

PERSENTASIE El"{ GETAL WOORDE iYIET ..LAE VERSKYNINGS­
KREDIETE IN STUKKE VIR VERTALINGS !J:J DUlTS 1-1ET 

'N GEMIDDELDE VAlJ HOOGSTENS 4.5 WOORDE PER PlhJT. 1) 

Gemid. 

woorde 

______________________ -+-L~~~~+-__ ~~~~~loorde 
Kaapao Senior-

aertifikaat. 
1948 - 200 woorde 

50 punte 
1947 - 195 woorde 

50 punte 
1946 - 201 woorde 

50 punte 
194; - 250 woorde 

60 unte 
Totaa1 - 8 6 woorde 

210 unto 
Vryataatae 

Skooleind. 
1946 - 2;9 woorde 

60 punte 
1944 - 220 woorde 

60 punte 
194) - 271 woorde 

60 punte 
1942 - 257 woorde 

60 unto 
Totaal 987 woorde 

240 unte 
Transvaalae Eind­

aertifikaat. 
1946 - 111 woorde 

25 punte 
1944 - 88 woorde 

20 punte 
194) - 89 woorde I 

25 punte I 
1942 - 95 woorde 

25 unto ' 

4 

4 
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).7 

4.5 

4. 

4.1 

4.4 

4.4. 

;.6 

.8 

! 
-5 j 

10.) I 
; ! 
5.6' : 

5.9 ' 

10 

20 

6 

14 

50 

9 

7 

5 

12 

1 

GETAL 

11.2 

U.O 

8.; 
6.4 

~/oordo 

21 

27 

17 

28 

9 

20 

14 

16 

24 

74 

8 

6 

6 

Totaal - ;8; woordo I 
______ ~~~-L95~~p~u~n~t~e~----~4----~~2~.~1~~--~8~~--~7~.~0_+T,---=2~7 
Naaiona10 Senior-

sertifikaat. 
1948 - 92 1"00 l'cle 

)0 pUl1te 
1947 - 10; woorde 

)0 punte 
1946 - 104 woorde 

Totaal 

~---Matrikulaaio-
eko8.mon. 
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90 punte 
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1946 -260 woo rde 

;.1 

).4 

4.) 

.97 I 
I 

I 
i 

).;; : 
• 1" 

j 

I 

2.0 

80 punto ).25 2.3 
Totaal 765 woorde 

4 

1 

5 

10 

u 

5 

6 

10.6 

8 

4 

9 

21 

27 

19 

19 

40 2 9 22 8. ~ 65 ____________ -=2~~p~U=r.~lt~e~~ ___ 3~.2~ __ ~_=~.~, ____ ~~ __ ~~~~_4--~~_ 

1. Sien)3ylae .::!. vir woorde \vaarvoor die inskryv/il16s in hierdie koloffimG 
gomaak: is. 
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TABF;:"L ill (ve ryo 19) • 

OPSOiJJMING VAN TOTALE.. 
(in dalende persenta­
sie-orde geraDgskik). 

PERSENTASIE EN GETAL WOORDE 
MET F REK'"TENS IE-HANG:i.'JO;'ll\1E.R. 

(a) bo 2000-------,--- (b) 100C-2000 
------______________________________-L__~%____I Woo rde 1 % Vloo rdJ~~ 

Kaapse Seniorsertifikaat ......... 5.9 50 11.0 9) 


O.V.S. Skooleindsertifikaat ...... ).) )) 7·5 74 

Nasionale Seniorsertifikaat ...... ).) 10 7.0 I '21 

Matri ku lasie-eksA.me n .............. 2.9 22 8.5 65 


Transva'l.lse Eindsertifikaat ...... 2.1 8 7·0 I 27 

TABEL IV. 

~>!OONTLIKE GE:1IDDELDE PEnSENTASIES VERBEURBllrtE PUSf'TE 01-' 
DIE GETAL l,1l00RDE MET LAE VEl!:LVULDIGtIEIDSn~DEK8E 

VO.uJENS Tl.BEL Ill, BEREKEN 0~-~u\Rf~KY1'JLIZ.'~ 
PENALISERINCJ:SBASIS VAN MINUS EEN PUNT PER FOUT. 

:----------,----------;--------:=-------:-----:----------:-:--- ---'-
PerssntBsie en Setal 

Getal Getal verbeurbare punte vir woor:L 
met frekw0!lsiG ... n1J6.f:Q_~_"....!:.._ 

I 
.... 

%) 
"0 

00 
I 

.200(J 
Punts 

i~ru~.QOO.-200~~_ 
I io L£un~~

! 

K8~pse Seniorserti ­
fike_at-eksflmen 4 210 2).8 50 44.) 9) 

Vrystaatse 5kool­
e i ndeksa~ilen 4 240 1).8 )) 50.S I 74 

!,as:! ouale Seniori- L 

s~rtifikaateksamen ) 90 11.1 10 2).) 21 

I·1A. trikulasi e-eksamen ) 240 9.2 22 27.1 65 

Transv'l.alse Eindser­
tifikaateksamen 4 95 8.4 8 ' 28.4 1 27

L__ _ l_ ______ _---L ___ .___._- ~ ~---
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As 	 daar in aanmerking geneem word 

(i) 	dat die vraestelle onder beskouing nie na willekeur 

geneem is nie, maar volgens die bepaalde beginsel van 

n maksimum aantal woorde per punt (dit is, 4.5), en 

(ii) 	dat alle vraestelle van die afgelope paar jaar wat 

onder laasgenoecde kategorie val, vir di~ doel inge­

sluit is, 

dan moet bogenoemde merkwaardige feit miskien eerder op die 

krediet van die eksaminator~ geplaas word vir hul juiste vertolk­

ing van die gees van die leerplanne in hul eksamenvraestelle, as 

dat dit aan toevallige omstandighede toegeskryf kan word. 

(e). In Tabel lV wat die moontlike geciddelde persentasie 

verbeurbare punte op woorde met lae veelvuldigheids-indekse in 

die verskillende St.X-eksamens aantoon, vind ~ns ook n duidelike 

bevestiging vir die feit dat daar in die KaapseSeniorsertifi ­

kaat-eksamen n baie ho~r persentasie punte prysgegee kan word 

vir afwykings van die gewone trant woordeskat as in enige ander 

gelykstaande eksamen. Die volgende voorbeelde van woorde met 

lae verskyningskrediete wat in drie 'opeenvolgende Kaapse Senior­

sertifikaat-eksamens voorgekom het, kan die oortuiging sterk 

dat ons in hierdie provinsie ook wel enigiets in die finale ek­

samen kan verwag: 

1942: 	n bestaan; voorspel; verwarring; droefgeestig; op 
te spoor; aanskou; is bekoor; te verstaan gegee;
besef. 

1943: 	rand; verslete; vermeende; be~ostig; voorwerp;
broodnodig. 

1944: kaserne; 
versadig; 

rekruut;
bestel; 

gesalueer;
vertroud; 

oorhandig; ongestoord
idee; opgedaag; 

toegewerp. 

Dit is trouens ook die geval in die Juniorsertifikaat­

eksamens waar daar in die Kaapse eksamenvraestelle baie meer 

woorde met lae veelvuldigheids-indekse voorkom as in di~ van die 

ander twee eksaminerende liggame wat nog hierdie tipe vraag 

behou het -- dit is, die Vrystaatse Juniorsertifikaat-eksanen 
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dat dit aan toevallige omstandighede toegeskryf kan word. 

(e). In Tabel IV wat die moontlike geciddelde persentasie 

verbeurbare punte op woorde met lae veelvuldigheids-indekse in 

die verskillende St.X-eksamens aantoon, vind ons ook n duidelike 

bevestiging vir die feit dat daar in die KaapseSeniorsertifi­

kaat-eksamen n baie ho~r persentasie punte prysgegee kan word 

vir afwykings van die gewone trant woordeskat as in enige ander 

gelykstaande eksamen. Die volgende voorbeelde van woorde met 

lae verskyningskrediete wat in drie 'opeenvolgende Kaapse Senior­

sertifikaat-eksamcns voorgekom het, kan die oortuiging sterk 

dat ons in hierdie provinsie ook wel enigiets in die finale ek-

samen kan verwag: 

1942: n bestaan; 
te spoor; 
besef. 

voorspel; verwarring; droefgeestig; op 
aanskou; is bekoor; te verstaan gegee, 

1943: rand; verslete; vermeende; be~ostig; voorwerp; 
broodnodig. 

1944: kaserne; 
versadig; 
toegewerp. 

rekruut; 
bestel; 

gesalueer; oorhandig; ongestoord 
vertroud; idee; opgedaag; 

Dit is trouens ook die geval in die Juniorsertifikaat­

eksamens waar daar in die Kaapse eksamenvraestelle baie meer 

woorde met lae veelvuldigheids-indekse voorkom as in di~ van die 

ander twee eksaminerende liggame wat nog hierdie tipe vraag 

behou het ... - di t is, die Vrys taa tse Juniorsertifikaa t-eksar.len 
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en di6 van die Universiteit van Suid-Afrika. Die toepassing 

van woordetoetse op n paar vraestelle van laasgenoende twce 

eksamenrade het duidelik ann die lig gebrin~, dat ons in hierdie 

eksamen veel neer die eenvoudiger, verhalende trant vind, hoe" 

wel ongelukkige jare hier ook sons kan voorkon soos later in 
1 

hierdie hoofstuk sal b1yk. Daarenteen"toon die volgende en" 

kele voorbeelde van woorde met lae veelvuldigheids-indekse uit 

n paar Kaapse Juniorsertifikaat-vraestelle, dat die eksamina­

tore die aandrang op n skriftelike taalbehecrsing wat ons in 

hierdie Kaapse leerplan vind, so suiwer anngevocl het, dat hul 

vraestelle volkome in die gees van die leerplan staan: 

•••• ooring; lae; ongasvry; uitvind; vertrekke; reisigcrs; 

vallei (1947); •••• 

•••• koets; hawe; aankons; diewe; buit; kaptein; skatte; 

verle~ (1946); •••• 

•••• oes; oestyd; genaai; verdeel; weiveld; bepaalde; 

eerlik (1944); •••• 

•••• son geld; verdeel; sodat (in doelsin!); aangeval, 

besitter; suksesvol (1940); ••• 

• • • • kroon; wieg; weerstaan; gewen; geeer (1938) ••• 

..... sekere; rondgeloop; lantern; hulp (1937) ••• en so 

meer. 

Net soos in die geval van die Kaapse leerplanne, moet ons 

by hierdie eksamens met hu1 kenmerkende woordeskat"afwykings 

egter ook die vraag stel, hoe hierdie praktyke te rym is met 

die geformuleerde doelstelling waarin daar geen plek aan die 

skriftelike gebruik van die taal toeges~ is nie. 

4. 	Xlitiese ontleding van eksamenvraestelle: Vereiste 
Ra§siewe herkegpings-tipe woordeskat en uitdrukkings­
vorme. 

(a). Waar dit uit voorgaande bevindinge duidelik geblyk het dnt 

1. 	Sien onder-afdeling 6 van hierdie hoofstuk. 
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die eksanenwerk.: op die leerplannc waarin die aktie:f.ekriftelike 

gebruik van die taal sterker beklentoon word, ewosecr deur 'n 

groter afwykende herroepings-tipe woordoskat-beklemtoning geken­

merk word, ontstaan die vraag ook in hoever di~ leerplanne wat 

die aksent weor in 'n groter mate op die begripsvernoe en meer 

uitgebreide leesbclange verskuif, soos die Transvaalse en 

Nasionale Juniorsertifikaat-leerplanne, ewe-eens 'n groter pas­

siewe herkennings-tipe woordoskatbeheersing in die eksamens sal 

vereis. In Hoofstuk V het dit reeds geblyk dat die passiewe 

herkenning en aktiewe herroeping van 'n bepaalde vorn verskillen­

de psigieso werksaaDhede veronderstel; en waar daar minder na 

'n aktiewe herroepings-tipe woordeskat- en taalbeheersing ge­

streef word, volg dit dat die Doer uitgebreide leesprogramne 

wat sodanige praktyke sal kennork, die leerling met 'n groter 

woorde- on idioDe-skat vir herkenningsdoeleindes in aanraking 

sal kan bring. Daaron verdien hicrdie gesigspunt vera1 ons 

aandag in verband Det die Vertalings uit Duits en die Begrips­

toetse wat hierdie herkenningsvernoe van die leerling wil toets. 

Cb). Vir 'n kritiese ontleding van die stukke wat uit Duits 

vertaal moet word, het ons egter nie dieselfde objektiewe naat­

stawwe as vir die vertalings in Duits nie, omdat die frekwensie­

beginsel hier beswaarlik as 'n uitgangspunt aanvaar kan word. 
I 

Die toets is hier imners nie hoovoel Duits die leerling self 

kan gebruik nie, naar hoeveel hy kan verstaan van wat daar ge­

lees word, wat noodwendig 'n aansienlik-uitgebreide herkennings­

tipo woordeskat en -uitdrukkingsvorne noet veronderstel as ons 

enigsins iots in hierdie rigting met die studie van die vreemde 

taal wil bereik. On dus in hierdie afdeling slegs tot die 

woorde met die hoogste gebruikswaarde beperk te word, sou 'n 

onsinnige verenging van die doelstelling wees omdat die leer­

linge ook juis die moeiliker tipe woorde en uitdrukkingsvorme 

uit die sinsvcrbandc moet leer begryp OD 'n redelike leeskennis 

en begripsvermoe in die vreemde taal te kan ontwikkel. Daaron 
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salons hier slegs op gesonde-verstand-netodes kan terugval, 

waarby ons ons egter deur die volgende beginsels kan I'an t 1ei g­

(i) Daar noot in die eksanenvraes,tel terdee rekening gehou 

word net die onvang van die gekontroleerde leesprogranne 

waaraan die leerling reeds dcelgeneen het op die bepaalde 

ontwikkelingstrap waarvoor daar getoets word. Hierby 

sal die feit in aanrnerking geneen noet word dat ons leer­

planne, met hul aandrang op die aktief-skrif'telike taal­

beheersing, oor die algeneen geen uitgebreide leesprogran­

ne aanmoedig of genoegsane tyd daarvoor vrystel nie. 

Ingewikkelde sinskonstruksies, ongewone woordkEmse O~. 

duiselingwekkende lang sinne wat sclde good begryp kan 

word deur die kandidaat vir wie diG taal nog n vreende 

taal gebly het, sou dan heeltenal strydiC wees Det die 

gees van ons leerplanne, en die kandidaa t "t.lD. t nog 0.1 tyd 

sy tyd verkwis het op n vry-hopelose poging on n paar eon­

voudige sinnetjies te konstrueer ten einde by die skrifte­

like eksamennetodes te probeer verbyskran. en gevolglik nog 

nooi t behoorlik in die geleentheid zestel was on met gOi..:LLe 

insig en begrip te leer lees nie, totaal oorweldig. Onder 

hierdie onstandighede sal daar veral van die St.Vlll-,leer­


+lng nog heel weinig verwag kan word in die lyn van ~l 


uitgebreide passiewe herkennings-tipe woordeskat. 


(ii). Di t sou verder onbillik wees om enige tegniese 'i,oor­


deskat in die vertalings in te siuit, aangesien die onder-, 


wys van n·suiwer algenene, nie-tegniese aaI'd moet wees 


waarop die leerling in sy lateI'e lewe kan voortbou vir die 


bevrediging van sy besondere belangstel1:bi gs in 'n bepa~J,d8 


'I'igting. 

(iii). Daarby moet daar ook rekening gehou vlOrd Det die 

fei t da t di t nie nodig is om elke woord te kan vertr:vl.I tel1 

einde te begryp wat daar gelees word nie, hoewel die g€voel 
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wys van n·suiwer algemene, nie-tegniese aard moet wees 

waarop die leerling in sy latere lewe kan voortbou vir die 

bevrediging van sy besondere belangstell:l,ngs in In bepa'1.1,de 

'rigting. 

(iii). Daarby moet daar ook rekening gellou vlOrd net die 

fei t da t di t nie nodig is om elke woord te kan vertcJll tell 

e1nde te begryp wat daar gelees word nie, hoewel die gf:;voel 

van bekendheid met die woorde en ui tdrukkjngs die becri:;:;s-

http:bec:~c:!.ps
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verno~ vcrdcr sal inskerp. DC'.arOl!l souhiordic vcr stoi:!"cse 

[11188:1 da.6 as redelika toots v~r ,.·,"· ... ..;"3 ('"....." ~ "'''''',,J\~l,'! '-J:" V .,J, ., .. ,0,.; Vc",... 

leorling beskou Imn 1,."ord, wa.nncor huJ. ninst;nr:'s op gO:10<:' ­

sa.mo 1;,ry88 deur (1.::"8 bogri!).stOG .;) D,:.::.n[: I,ord ',:12. t r,~eds 

1 
ons ll.o..derc aandc.g i:l Eoofstul:: V et het. 


Not o1"'o.io begins HS 12} nlgcEloi"10 loio.rano. .1:. ons no'; 1. 


c van vrao biercliD ;~fcl.ol Vc,:.1 i:T,Jr'~ 

oon:JJmll nC~el!l. 

(e). t ?:10\)t ':1 mens dad\.)l opvc:l t (1 "tt() J..... , vo ':: .. 

"'Id' ~~~'1 ·...,f't,.,J;~1>,.. "1' ".,,+ i't co r"'l'c','\ .,..,' n~ J ~'i .....sert-tr"'-f­OO,e; C '1;"\'-_ V,J_ ""_ ......: ... [;,uV!" .. C vle. v U_ •.• O.e1L_le.··· V't .•l1 OL,.o .J::!tf.:::-~.__ .~~"':._~·. 

')~'" 
, C' r.'("') f.''' l~:.()(')t 1/!Ol~(1 t-::'S...)kq?.t-..ol\.s.2 . .r.1(i1-Y.t:r~8...:}j;s:..+..lo \....; ...... 1. ,.) , slis '-' .....~ 

baie strcngc t00tS of dio 10 	 ccs t, \K'.. t 

I')oogonan!:ld n:i.o V;):;:,:xl..nd er::~)rin[' l;:QE nnt ;-;oort ~."'~ 

wc.0..ri:n dio locr1 hiordio s :nog O)"lE] 1 .n', 

gOd~li:L:n[: ,..·lord n10. (Elr lr-t'r"'iv""cr'".......... ~ J.,.) ., ,roo''''''''''......L·J ·,"'t -'(,.~J..I.", '.)
~.. i'~ 	 l....L ,.'_" 

OV'mr, OD. goo sons voorbou1dD vr:n f:: soort vertallngs wat 

diID,!()ls voorkom, tusscn ho-kiss 

(i) 	.vr.Y~lP..:.tSO .JpJl)_o.r:so.r.tJfikao. t-_oJ:S.:'i.:'lg]:~: 

1 QL:-8: "\o]ir orroichtol:1 ond1:i.eh d()r.~ Flnss u::~sc'ro:) s Cr··l ... ~L' 

1'.. ;... ,,:,~ ~,~"l. vlocd vo.n ons siol?t, o.bor zu unsorcm 
nich':~ 	 ZU1::1 Baden g,~~_i..gn..e:t.". 

11 .pr,ro '1\1 .......... r~::lUC'1'to
1 0hry
-' I ( • 	 "I)l"O _.... l,T[1'lS('~ -" ....... __ .. .....
" ~w,. 	 ...J 

"Er l~ldo.lic.rto ihr zml V.'.rJust. t:.;r.,l 11 • 

194-6: 	"Fast unurlf.:..ubt os ihn \rOr, ;.del-;, :301c:~):.;n AL1::::"::i.~~lSl 
zu £;.S:'jl.ltet tt.pl1" • 

! 
1 s:tj-3 : 	 "Dor '\flirt v!011tc dio dODtwl tc Kroic1c (die dl!!Jbele el 

l::ryt!) nieht sp:::.rc"n, und tc', T1:o~ch ein pa.ar GoldstLic 
mussto or zulog;on". . I 

\.10 V"'.,,_ "'u"'ol"'i ' ..II1.T('>'-n'iV,",,!! ,.r-l'r~"~..l.. ''''uell "'Jr"; I'",~. i.. .. .::::>. ~~__ (In ,.n\0.'"." 
r

] e. U']', tbl_"' y') , 

so 1\.0 80r8:- um uns (so het sorc~·; 001' cns 
nie 1) ,'"Tir '.mrdm"l sehon (rc;c !) ""ioder zurUc:d 11 • 

1('38·0 	 " • • ,.-' rt.!.n.'cl" (dl'O F1 p''') k.))'c·l"'~(··'n _ .~L.r"',i~..l,~::__• c11tgot:"n"t(··~.~ _~ 	 '-'7.-':'>..~ lln(::_./ • I,.J 	 c,,,> L. 

sieh t (:on Be libor die Fl{t~ol". 

1 °3')." J" '1" -:Jor"tls"'al"" bcSJI-~tl' "'+(' s;eh .... ,. "10..'11 (? t t'l./ 	 ....1 0 _,.l.. \...; _-f:.",-_~ ... ,;.. ... ;...L1. .. ~ -L ",),);;.~ •• ,. j 
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verno~ vorder sal inskerp. Dv..ur01?l sou hiGrdic vcrt,".l:tngstoITtse 

allcon da6 as ~ redelikG toots vir diD baeripsvor~o~ van 

lecrling beskou lean 1;01'0., wo.:nncor hul nins op g~):::lO<i-

snnc vrysc dour (1:'8 bogri!)stoots':; D.:,::.n:::ovul \?o1'd ll2. t r,}o0.8 
1 

011S l'1D.dsl"O aandc.g i:1 Eoofstuk V et hot. 

Hot ~,~l8rdic boginsc1s as 7n algoHono 1c:idrane. 

sorni[,o van V.".;,l 

ocnsko\.1 nGeEl. 

svr:,'w Vl2. t ui t sOl~:]:li °:0 vc.J1 ons Junior.sert1fi-: \.. "~-"'-~~_'_, ___ ,""'-.....Io..-." _~_ a 

b2.10 strange toed:;;:; of d:tc 10 roeds i,~rc1 g ,:,cs t, 'u::.t 

boogona[l.;ld n1.c 1:0.1: 'iTord 1]0. t noort 1 _..L~ 
~j: * C, , 

wo.arin die 180rl 011 hio1'dio st<.dium nog dour 

(El~ lrursivec1' s 

l':2n op1cn-lor, en gcc 801':1S voorbc(J1dc W~!! di~ soort vertallngs wa t 

diID:!r.::ls voorkom, tusscm h::1.kics nan): 

19t~8: "ltJi1' orrcichton cnd1ich FllJSS m'!.s{"rcn Zi~;ls ( 
\flood vt'.n ons siol ?)', ~::.bGr zu unSOrCT:1 ~3c:c1;',Uc1'n '.::'.:,' 
nich':~ zun Baden ,&.geiAl1t:ttll • 

19L:-7: "Die r'.r~no \·Jo.is d2.uorto ihn". 
"Er l~).iol'..k i11.r :W.,:l V.·rlust. ihr.JI' 

,) 

19lr6: "F2.st l..m·..:rlt"ubt J:nm os ihn \TOr, ;,1icl-;, ;301 
zu £;S;s.,.tn ttOl1". 

1 
(die d1lhbele el 
ein paar Go1dstuc 

"Dor '\flirt \'1011 die domJel t;.,; .Kr.c;.,tslc 
l:ryt 1) ni ch t S p::'.re D. , unO. s G. 13 t c;, no ch 
mussto or zl:'.lozon". I 

"Wann vrir ::;.uch cine} 'lthi1c c.usblcj.l)un (h \;;rJ.e uJ.tbly), 
so b l'[Oin0 Sore; _ UI:1 uns (so hot sorg,:; oor 009 
nie J ) ,1;,ir ',JOrdon §..~ (r(:;ods!) v.Jicdor zurUc:d 11 • 

1']38: 11 •••• cntgcgno Puck (die F1iogo) E.G1:::.~ l1nc:: ,f.l'.~~l~ I 

8ich :nit d.on Boincn ubcr die Fllf!';olu. 

"'~')"lc~1I (? I 1'\ ... ) '~~.. . .. ) 

1. Hoofstnk V.3. (0) 
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(El~ lrursivec1' s 

l':2n op1cn-lor, en gcc 801':1S voorbc(J1dc W~!! di~ soort vertallngs wa t 

diID:!r.::ls voorkom, tusscm h::1.kics nan): 

19t~8: "ltJi1' orrcichton cnd1ich FllJSS m'!.s{"rcn Zi~;ls ( 
\flood vt'.n ons siol ?)', ~::.bGr zu unSOrCT:1 ~3c:c1;',Uc1'n '.::'.:,' 
nich':~ zun Baden ,&.geiAl1t:ttll • 

19L:-7: "Die r'.r~no \·Jo.is d2.uorto ihn". 
"Er l~).iol'..k i11.r :W.,:l V.·rlust. ihr.JI' 

,) 

19lr6: "F2.st l..m·..:rlt"ubt J:nm os ihn \TOr, ;,1icl-;, ;301 
zu £;S;s.,.tn ttOl1". 

1 
(die d1lhbele el 
ein paar Go1dstuc 

"Dor '\flirt \'1011 die domJel t;.,; .Kr.c;.,tslc 
l:ryt 1) ni ch t S p::'.re D. , unO. s G. 13 t c;, no ch 
mussto or zl:'.lozon". I 

"Wann vrir ::;.uch cine} 'lthi1c c.usblcj.l)un (h \;;rJ.e uJ.tbly), 
so b l'[Oin0 Sore; _ UI:1 uns (so hot sorg,:; oor 009 
nie J ) ,1;,ir ',JOrdon §..~ (r(:;ods!) v.Jicdor zurUc:d 11 • 
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n ., . und das Exempel hat er nie statuiert" 


IIImmer fidel war das, als wennts jeden Tag was gesehenkt gekriegt 


h4tte". 


(ii). Kaapse Juniorsertifikaat-eksamen: 


19lt7: ", •• wo der Rhein plotzlieh naeh Norden umbiegt" 


1946: n ••• dass die Katze der Maus den Garaus maehen wiirde" 


19lt-O: "Dieser Vorsehlag gefiel dem Sehuster, und er maehte sieh 

sofort aUf den Weg" (Hierdie voorslag het op die skoen­
maker gevnl, en hy het dadelik weggehardloopl) 

1939: uNeulieh teilt nun ein Forseher mit~_dass aueh gewohn­
1iehe Feldm!use sieh zu ihrer Heimstatte immer wider ~­
rt1ekfinden'1 
"Gestern begegnete ieh mo!nem alten Sehulkameraden und 
dessen vor kurzem bertihmt gewordenem Sohn". 

1935: "Der Betrfiger war su schlau, als dass er sieh verraten 
'Mt~V . 

(iii). In die Juniorsertifikaat-vraeste.lle van die ander drie 


eksaminerende liggame het hierdie soort ingewikkelde sinskon­

struksies my minder opgeval, Met die uitsondering van die 


gekursiveerde woorde, behoort sinne soos die volgende geen noem­


enswaardige moeilikhede op te lewer nie: 


tt". bereite dich zu einem schimpliehen Tode" (Nasionale Junior­

sertifikaat, 1~) • . 

"Weil das Klima an der '-Kus te mir gar nicht zusagte ••• en "Das 
wird die beste Unterhaltung fUr Sie sein" (Universiteit 
van Suid-Afrika, 19~8). 

"Die Feinde werden unsere Grenzen ftbersehreiten und unser ganzes
Land yerheeren"; en "Er •••• spielte aUf siner Flote ••••• 
und erwarb sieh dadureh seinen Unterhalt" (Universiteit van. I 
Suid-Afrika, 1946), 

In die stukkie vertaling in die Transvaalse Juniorsertifikaat­

vraestelle oor die afgelope sewe jaar het ek slegs die suiwere 

en onbewimpelde verhaaltrant gevind, en nie die minste neigings 

tot blo~esraaisRlagtighede wat die leerling op hierdie ontwik­

kelingstrap moet verbyster nie. 

(d), In die St,X-vraestel~e kry ons jaar na jaar, egter, 

voorbeelde van vertalings wat die leerlinge nie sonder n behoor­
" 

like wapenrusting kan aandurf sonder om daardeur in die slag te 

bly nie. Ek noem hier slegs enkele voorbeelde:­
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It ••• und das Exempe1 hat er nie statuiert" 

"Immer fidel war das, a1s wenn's jeden Tag was geschenkt gekriegt 

h4tten • 

(ii). Kaapse Juniorsertifikaat-eksamen: 

1947: n ••• 

1946: " ••• 

wo der Rhein p15tzlich nach Norden umbiegtn 

dass die Katze der Maus den Garaus machen wiirde" 

194-0: "Dieser Vorsch1ag gefiel dem Schuster, und er machte sich 
sofort aUf den Weg" (Hierdie voorslag het op die skoen­
maker gevnl, en hy het dadelik weggehardloopl) 

1939: "Neulich teilt nun ein Forscher mit, dass auch gew5hn­
liche Feldmause sich zu ihrer Heimstatte immer wider ~­
ril.ckfinden~ 
ifGestern begegnete ich m6f.nem alten Schlilkameraden und 
dessen vor kurzem bertihmt gewordenem Sohn". 

1935': ttDer Betrtiger war au schlau, als dass er sich verraten 
h!tte~ 

(iii). In die Juniorsertifikaat-vraeste1le van die ander drie 

eksaminerende liggame het hierdie soort ingewikkelde sinskon-

struksies my minder opgeval. Met die uitsondering van die 

gekursiveerde woorde, behoort sinne soos die volgende geen noem­

enswaardige moeilikhede op te lewer nie: 

tt ••• bereite dich zu einem schimplichen Tode" (Nasionale Junior­
sertifikaat, 19l.t-S). -

"Weil das K1ima an der--Kuste mir gar nicht zusagte ••• en "Das 
wird die beste Unterhaltung f'iir Sie sein" (Universiteit 
van Suid-Afrika, 1948). 

"Die Feinde werden unsere Grenzen fiberschreiten und unser ganzes 
Land yerheerentl ; en tiEr •••• spielte aUf siner F15te ••••• 
und erwarb sich dadurch seinen Unterhaltll (Universiteit van_ 
Suid-Afrika, 1946). 

In die stukkie vertaling in die Transvaalse Juniorsertifikaat­

vraestelle oor die afgelope sewe jaar het ek slegs die suiwere 

en onbewimpe1de verhaaltrant gevind, en nie die minste neigings 

tot blokk1esraaisp.lagtighede wat die leerling op hierdie ontwik­

kelingstrap moet verbyster nie. 

(d). In die St.X-vraestel~e kry ons jaar na jaar, egter, 

voorbee1de van vertalings wat die leerlinge nie sonder n behoor-
" 

like wapenrusting kan aandurf sonder om daardeur in die slag te 

bly nie. Ek noem hier slegs enkele voorbeelde:-
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It ••• und das Exempe1 hat er nie statuiert" 

"Immer fidel war das, a1s wenn's jeden Tag was geschenkt gekriegt 

h4tten • 

(ii). Kaapse Juniorsertifikaat-eksamen: 

1947: n ••• 

1946: " ••• 

wo der Rhein p15tzlich nach Norden umbiegtn 

dass die Katze der Maus den Garaus machen wiirde" 

194-0: "Dieser Vorsch1ag gefiel dem Schuster, und er machte sich 
sofort aUf den Weg" (Hierdie voorslag het op die skoen­
maker gevnl, en hy het dadelik weggehardloopl) 

1939: "Neulich teilt nun ein Forscher mit, dass auch gew5hn­
liche Feldmause sich zu ihrer Heimstatte immer wider ~­
ril.ckfinden~ 
ifGestern begegnete ich m6f.nem alten Schlilkameraden und 
dessen vor kurzem bertihmt gewordenem Sohn". 

1935': ttDer Betrtiger war au schlau, als dass er sich verraten 
h!tte~ 

(iii). In die Juniorsertifikaat-vraeste1le van die ander drie 

eksaminerende liggame het hierdie soort ingewikkelde sinskon-

struksies my minder opgeval. Met die uitsondering van die 

gekursiveerde woorde, behoort sinne soos die volgende geen noem­

enswaardige moeilikhede op te lewer nie: 

tt ••• bereite dich zu einem schimplichen Tode" (Nasionale Junior­
sertifikaat, 19l.t-S). -

"Weil das K1ima an der--Kuste mir gar nicht zusagte ••• en "Das 
wird die beste Unterhaltung f'iir Sie sein" (Universiteit 
van Suid-Afrika, 1948). 

"Die Feinde werden unsere Grenzen fiberschreiten und unser ganzes 
Land yerheerentl ; en tiEr •••• spielte aUf siner F15te ••••• 
und erwarb sich dadurch seinen Unterhaltll (Universiteit van_ 
Suid-Afrika, 1946). 

In die stukkie vertaling in die Transvaalse Juniorsertifikaat­

vraestelle oor die afgelope sewe jaar het ek slegs die suiwere 

en onbewimpe1de verhaaltrant gevind, en nie die minste neigings 

tot blokk1esraaisp.lagtighede wat die leerling op hierdie ontwik­

kelingstrap moet verbyster nie. 

(d). In die St.X-vraestel~e kry ons jaar na jaar, egter, 

voorbee1de van vertalings wat die leerlinge nie sonder n behoor-
" 

like wapenrusting kan aandurf sonder om daardeur in die slag te 

bly nie. Ek noem hier slegs enkele voorbeelde:-
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Vrystaatse Skoo1einr!l: 1944 -- "Unserem Hansel jedoch, ist sein. 
Los nicht in ~usserm Glanz und Herrlichkeit gefallen". 

Iransvaalse Eindsertifikaat: 1942 -- "Dam Kaise:- selbst versag­
ten wir Gehorsam, da er das Recht zu Gunst del" Edlen bog"

1947 -- ttGut erzogene Kinder stnd jJ;uner zuvorkommend:' • 

Nasiona1e Seniorsertifikaat: (November) 1942 -- IlVor dem aus 
unbehauenen Steinen errichtete Turm". "Beschauliche Gemut­
1ichkeit". (November) 1946 ... - 11 rch freute mich, doch viel­
fach helfen und noch mehr, trosten und sealisch heben zu 
k5nnen" • "Solange die Praxis regelnmssig und kraftig wuchs,
uberwog auch ",ohl zumeist die Freude am Gelingen und, was 
:Lch durchaus nicht zu leugnen beabsichtigo, auoh die Freude 
daran, dass, •••• " (November) 1947 -- n ••• wie sehr seine 
Enkel den Hof ver10tterten". 

l'1a tri.1ralasie..::eksamen: 1938 -- ItUnterstel1 dich nur, mir solches 
zuzumuteh!".--r948 -- "Jetzt kamen Fluchtli::'lge kreischend 
durch den Wal~ gestoben". 

Kaapse SeDiorsertifi~~~: 1941 -- !I ••• _ eine mit selbstlosester 
Liebe sorgende Freundin". 
1943 -- 11 ••• weigerte sioh otwas zu energ:ischn • 
1944- -- "Dabei schien er ihn mit norgelnden Worten zu roi­
zen" 
••• "dass kaum die dunklen Bergrticken sich vom Himmel 
abheben •••• " 
1945 •• "Anderseits legte der langwierige Krieg ouch die 
O:C'undlage zu einer grossztigigeren Entwioklung. Ein Tc:':l 
der Ansiedler hatte am Frachtfahrten fUr die Truppen gut
verdient, die naturgem~ss auch sonst viel Geld ire Lande 
liessen. Dazu kamen die Entschadigungen, die eine Wlader­
aufnahme der eingestellten Betriebe erm15g1ichen solI ten'l 
1947 , •• t! als sich zeigte, dass zur Ausbeutung der Diamo.nt­
felder Kapi tal erforderlich se1". "0 •• un<l iiberliessen die 
Ausbeutung der Felder-den sich bildenden kapitalistischen 
Gese~l'sGha f t.en";' 

In alle bi11ikheid teenoor die eksaminatore wat vir bogenoemCl.e 

en dergelike tipe eksamenvrae verantwoordelik was, wil ek hie!' 

beklemtoon datons op hierdie stadium li.ins tens reeds In. baie 

uitgebreide herkennings-tipe woordeskatbeheersing van die kandi­

daat behoort te verwag, mits die leerplanne op genoegsame wyse 

voorsiening maak vir die verwesenliklng van hierdie ideaal. 

Dit is egter te betwyfel of die gewone intensiewe studie van 

die vcorgeskre,,::o werke (met die oog op die beant',·,oord::tng van In. 

paar inhoudsvrae in In skriftelike eksamon) as In genoegsaeYl­

omva ttende leesprogram gesien kan word om die 10erling daard~.c 

bekendheid met die taal te besorg, wat as In. behoorl~ke toerus­

ting kan dien vir 'n volkome begrip van hierd:te tipevortalingc­

werk wat soms in die eksamen vereis word; en nangesien ons 

Vrystaatse Skoolein.,g.: 1944 -- "Unserem Hanse1 jedoch, ist sein 
Los nicht in :§usserm G1anz und Herr1ichkeit gefa11en". 

'Xransvaa1se Eindsertifikaat: 1942 -- "Dam Kaiser se1bst versag­
ten wir Gehorsam? da er das Recht zu Gunst der Ed1en bog" 

1947 -- "Gut erzogene Kinder sind j.nmer zuvorkommend:' • 

Nasiona1e Seniorsertifikaa..t,: (November) 1942 -- "Vor dem aus 
unbehauenen Steinen errichteJ;:;e Turm". "Beschau1iehe Gemut-
1ichkeit". (November) 1946 ... - "Ich freute mich, doch vie1-
fach he1fen und noch mehr, trosten und sec1isch heben zu 
l,:5nnen". "Solange die Praxis rege1m1issig und kraftig wuchs, 
uberwog auch llohl zumeist die Freude am Ge1ingen und, was 
:Lch durehaus nicht zu 1eugnen beabsichtigc, auch die Freude 
daran, dass, •••• " (November) 1947 It ••• wie sehr seine 
Enke1 den Hof ver1otterten". 

Matri}ca1asie-eksamen: 1938 -- "Untersteh dich nur, mir solches 
zuzumuteh!" .---r9'48 -- "Jetzt kamen F1ucht1i::1.ge kreischend 
dtirch den Wa1<t gestobenlt. 

Kaapse Seniorsertifik_~~: 1941 -- !I .,'4 eine mit se1bstlosester 
Liebe sorgende Freundin". -
1943 -- u ••• weigerte sioh etwas zu ener~?:ischn. 
1941+ -- "Dabei schien er ihn mit norge1nden Worten zu re=::.­
zen" 
••• "dass kaum die dunklen Bergrticken sieh vom Himme1 
abheben •••• " 
1945 •• IIAnderseits 1egte der langwierige Krieg duch die 
G:('und1age zu einer grossZ'agigeren Entwioklung. Ein Tc:':l 
der Ansied1er hatte am Frachtfahrten fUr die Truppen gut 
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Dit is egter te betwyfe1 of' die gewone intensiewe studie van 

die voorgeskre,,:c werke (met die oog op die beant-:.-:oording ,"an In 
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leerplanne oor die algemeen nog heel weinig voorsiening maak 

vir h uitgebreidc prograQ van gekontroleorde loeswcrk, wil dit 

voorkom of die eksaminatore hier soms proboer maai waar daar nil 

dour die gees van die leerplanne gesaai is nie. Al SOl1 daar 

ook toegegee kon word vir die feit dat bogenoemde voorbeeldo 

wel as die uitsonderliko gevalle beskou moet word, dan bly 

sulke ui tsonderings nog al tyd 'n vorgryp teen diG GGes van diG 

lecrplanne waarin die bolangrikhcid van h gevorderdo loeslwnn:ls 

nog steeds in die gedrang gekom hot dour ons aandrnng op die 

skriftelike taalbehcersings-praktyke. 

Di t is ook onigsins bevreemdend da t die voornlng T..vD.. t die 

aktiewe woordeslw. t- en taalgobruik in dio Kaapso loorplanne (Jl1 

oksamenvraestelle geniot, geen inkorting van die passiowo hor­

kennings-tipo "TOordeslca t tot gevolg llOt in vorgely:.dng met cu6 

van die ander eksaminerendc liggame nio, tomeer dacr dtt reeds 

by implikasie geblylc het da t hiordie bveo rigting.'3 wanrop 

onder,,,'Ys kan afstuur, heel temal vorskillonde metodos verondcr­

s tol, di t is die langsame gralnma tioso on skryfnwtodos toonool' 

die moor vluggo leesmotoc1.o onderskoidolik. Dio onvE::rmydelik,; 

gevolg kan hier slegs wees, dat geeneon van die doelstellings 

wat ten grondslag IS arm hicrdie verskillonde pralctykc, bcheor­

lik tot hul reg sal kom nie, afgesian nog van die feit dnt eel'S 

gE::noE::mde metode reE::ds vanui t h doolstollings-oogpunt vervlerp 

is in hoofstukko lV on V. Daarenteen het ons in die Trnns­

vao.lse oksamens on di6 vir die Nasionalo Juniorscrtifili:arl t 

waa:;,:, dio loorplarmo die aksont in 'n vecl mindoX'(: mate OIl dic: 

tief-skriftoliko gobruik van die taal plaas, goon ho6r vorois­

tes in sake die passiowG horlwnnings-tipo "loorde t on [';oon 

spore van di6 raaiselagtige: tipe vraag ,·,rat dio tanlstud:Lo :i.n 

ontsyforingspraktyko h:a.n laa t ontaard, govind nia. 

(0). Wat dio bogr~toatse batref, wil slogs enkele 

voorbooldo aal~~aal om to bowys dat hiordie tipo vr~ag in d 

praktyk dilc\vels nio veal meer is as bedaktc metodc om die 
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kand1da.atse ft!'molv1ll eie-u1:tdrukk1n.g in -die ,vreemde taal -;;e 
': 4'" . 
toets nie, Die aanknopingspunt kan ons vind in dle volgende 

gedeelte uit die yerslag van dle eksaminator vir die matrikula. 

sie-eksamen van November-Desember 1947; UIn die begripstoets 

word punte nie toegeken vir n woordelike weergawe van ~ sin of 

paragraat u1t die P~o...stuk nleM• n Mens sou dus verwag dat 

die vrae In die vraestel van so n aard moes gewees het, dat die 

antwoorde hulself tot baie moontlikhede van her-rangskikking 

van die woorde van die teks SQU leen, lndien dte suiwere be­

gripstoets-ldee nie met ander doelstellings verwar moes word 
1

nie. In die volgende voorbeelde uit die betrokke vraestel, 

waarby ek'te1kens die vraag en die slelltel vir die antwoord uit 

die teks plaas, b17k dit, egter, dat die kandjdaat hom op niks 

anders as BY e1e pogiags tot self-ultdrukk1,Jlg kon verlaat het 

indien hy hom nie van n woordelike weergawe uit die teks sou 

kon bedien nie:~ 

Vraag (11) I ItAus welchem Gmnde gab Klinge nicht direkt 
seine Ansichten?", S;beutel: "Klinge antwortete so aus­
weiehend wie m5g1ich, denn er wollte nicht gern etwas 
sagen gegen jemanden, der fUr ihn sorgte, besonders wenn 
er ihm am Abend so freundlich einen '\\rillkommenen Becher 
vorsetzte" • .. 

Vraag (lii): uUber welche Frage wollte er Klinges ehrlich.e 
Meinung erfahren?". s!eutel: "Aber heute abend wollte 
Hein offenbar Klinges w rkliche Meinung horen, denn er 
tragte ihn schliesslieh geradeheraus, was der lieba 
Gott wohl eigentlieh aut Erden mlt dem Mensehen vorhabett 

Vraag (vii): "Wodurch kam es, dass Klinge dennoch endlich 
antwortete?". SlellteJ.: nKlinge konnte nicht mehr 
1d.dirstand', lelsten, auch war er durch die Winterk!l te 
gespr!chiger geworden. Die vlelen Becher dieser Nacht 
wirkten endlich, machten ihn toll oder betrunken". 

In die Maart~vraestel van die volgende jaar, wat n aanvullende 

gedeelte van die 1947.eksamen is, vind ons diesclfde strekklng 

in nommers (d), (f), (g) en (1) van vra~g. 8. In vraag Sed) 

lees ons: nWas- fi1r Gedanken machte sie sich ubc~r diesen Be.. 

such?", en die sleutel vir die antwoord vind ons i.n die volg'cm­

de gedee1te uit die teks: ttJungfer Kruse hatte in ihrem Leben 

allerhand feine Leute gesehen - aber so etwas wie Fr~ulei~ Barre 

die h~bsche Majorstochter, noch nie. Dass jemand so ausse~-

1. Matrikulasie-eksamen, Duits,Nov.-Des.1947; Vraag 8. 
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1. Matrikulasie-eksamen, Duits,Nov,,-Des.l947; Vraag 8. 

-218-

kand1daa tse vermol- v1~ .. ele-uitdrukk1ng inti1e .VT&emde taal -~e 
~: ... . 
toets nie, Die aanknopingspunt kan ons vind in die volgende 

gedeelte uit dIe verslag van dle eksaminator vir die matrikula· 

sie-eksamen van November-Desember 1947; UIn die begrIpstoets 

word punte nie toegeken vir 'n woordelike weerga1fJ'e van In sin of 

}lal'agraaf u1 t die p:roeaa-tuk nl eH • 'n Mens sou dus verwag da t .. ~. 

die vrae In die vraestel van so 'n aard moes gewees het, dat die 

antwoorde hulself tot baie moontlikhede van her-rangskikking 

van die woorde van die teks SQU leen, indien dte suiwere be .. 

gripstoets-ldee nie met ander doe1stel1ings verwar moes word 
1 

nie. In die volgende voorbeelde uit die betrokke vraestel, 

waarby ek' telkens die vraag en die sle1ltel vir die antwoord uit 

die teks p1aas, blyk dit, egter, dat die kandi.0.aat hom op niks 

anders as sy ele pagings tot self-ultdrukk1,pg kon ver1aat het 

Indien hy hom nie van 'n woordelike weergawe uit die te~s sou 

kon bedien nie:. 

Vraag (1i) 1 !tAus we1ehem Gmnde gab Klinge nicht direkt 
seine Ansiehten?", Sleute1: "Klinge antwortete so aus­
weichend wie maglich, denn er wollte nicht gern etwas 
sagen gegen jemanden, der fUr ihn sorgte, besonders wenn 
er ihm am Abend so freundlich einen willkommenen Becher 
vorsetzte" • .. 

Vraag (lii): uUber welche Frage wollte er Klinges ehrliche 
Meinung erfahren?". sleutel: "Aber heute abend wo1lte 
Hein offenbar Klinges w rkliche Meinung h~ren, denn er 
tragts ihn schliesslich geradeheraus, was der lieb0 
Gott wohl eigentlich aUf Erden mit dem Menschen vorhabe tt 

Vraag (vii): "Wodurch kam es, dass Klinge dennoch endlich 
antwortete?'·. Sleytel: "Klinge konnte nicht mehr 
1'lidirstand~. 1e1sten, auch war er durch die Winterkll te 
gesprlchiger geworden. Die vie1en Becher dieser Nacht 
wirkten endlich, machten ihn toll oder betrunken". 

In die Maart~vraestel van die volgende jaar, wat 'n aanvullende 

gedeelte van die 1947.eksamen is, vind ons dieselfde strekking 

in nommers (d), (r), (g) en (i) van vra~g· 8. In vraag Sed) 

lees ~ns: "Was- f'(1r Gedanken machte sie s:i.ch ubor diesen Be .. 

such?", en die sleutel vir die antwoord vind ons i.n die volggn­

de gedee1te uit die teks: "Jungfer Kruse hatte in ihrem Leben 

allerhand reine Leute gesehen - aber so etwas wie Fr~ulein Barre 

die h~bsche Majorstochter, noch nie. Dass jomand so ausse~-
• r 

1. Matrikulasie-eksamen, Duits,Nov,,-Des.l947; Vraag 8. 
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ordentlich Vornehmes hier hereinschneien sollte, war doch kein 

Zufall, sondern eine FUgung vom Himmel. Ihr Herr, del" junge 

Wilhelm, war ja Htngst heiratsf~hig, und in ihren Au ..~en schien 

filr ihn keine zu gut". 

Die antwoord op hierdie vraag skemer slegs vaag deur in die teks; 

die kandidaat moet egter duidelik antwoord dat Jungfer Kruse die 

hoop van 'n moontlike huwelik gekoester het. Om dit te kan docn, 

moet hy in staat wees om die taal skriftelik te kan ~ebruik, 

welke taalvermoe egter geensins inbegrepe is by die gees van 

die leerplanbewoording It••• vir 'n behoorlike begrip van die be­

teken1s,,1 nie. Dit is derhalwe moeilik om hierdie tipe vraag 

wat baie algemeen in ons eksamenvraestelle voorkom, met die gees 

van die leerplanne te versoen; en daarom mis die vrae op hier­

die afdeling van die werk al te dikwels hul doel. Ind:len die 

toets enkel en suiwer is of die leerling begryp wat hy gelees 

het, moet die vrae op sodanige wyse opgestel word, dat die 

antwoorde op 'n natuurlike wyse uit die teks kan vlcei deur ge­

ringe verandering van woorde, "IVoordorde, en so meer, sonder dat 

die leerling op sy eie, onbehdlpe pogings om die 'caal skr.iftelik 

te gebruik of op In te letterlike weergawe ui t die teks hoef te­

rug te val. 

5. 	Kritiese ontleding van, eksamenvraestelle: Taslkunde.­
at-d,eling. 

(a). Omdat hierdie afdeling van die werk veral· met die 

konstruksievorms van die taal te doen het, kan die fl."ek1."ens'ie, 

beginsel vir ons hier ook van wej.nig hulp wees as In TIn,a ts taf 

vir die beoordeling van die standaard van die vrae. Sommige 

vrae, soos die aangegewe woorde vir sinsgebruik en die keU3C 

van die regte woorde uit 'n paar aangegewe moontlikhedc, het iD 

'n sekere sin ook ten doel om sekere vermoens van die leerljl.1g 

op die veel ruimer gebied van passie,,,e herk8:nning, wat buits 

die bruikbaarheidsgebied van die fl'ekwensi.e-beginsel. val, te 
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1, ,Oemeenskaplike Ma trikulast8raRd ~ "Handboek vir die 
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ordentlich Vornehmes hier hereinschneien sollte, war doch kein 

Zufall, sondern eine FUgung vom Himmel. Ihr Herr, del" junge 

Wilhelm, war ja l~ngst heiratsf~hig, und in ihren Au:~en schien 

f1ir ihn keine zu gut". 

Die antwoord op hierdie vraag skemer slegs vaag deur in die toks; 

die kandidaat moet egter duidelik antwoord dat Jungfer Kruse die 

hoop van n moontlike huwelik gekoester het. Om dit te kan doen, 

moet hy in staat wees om die taal skriftelik te kan ~ebruik, 

welke taalvermoe egter geensins inbegrepe is by die gees van 

die leerplanbewoording " ••• vir n behoorlike begrip van die be­

teken;ts"l nie. Dit is derhalwe moeilik om hierdie tipe vraag 

wat baie algemeen in ons eksamenvraestel1e voorkom, met die gees 

van die leerplanne te versoen; en daarom mis die vrae op hier­

die afdeling van die werk al te dilNels hul doel. Ind:Len die 

toets enkel en suiwer is of die leerling begryp wat by gelees 

het, moet die vrae op sodanige wyse opgestel word, dat die 

antwoorde op n natuurlike wyse uit die teks kan vlcei jeur ge­

ringe verandering van woorde, W'oordorde, E!n so meor, sander dat 

die leerling op sy eie, onbehdJpe pogings om die -caal skr.iftelik 

to gebruik of op n te letterlike weergawe uit die teks hoef te­

rug te vale 

5. Kritiese ontleding val1 eksamenvraestelle: Ta81kund,~­
~tdeling. 

(a). Omdat hierdie afdeling van die werk veral·met die 

konstruksievorms van die taal te doen het, kan die frekl.,ensie c
, 

beginsel vir ons hier ook van weinig hulp wees as '1'1 m'lc. ts taf 

vir die beoordeling van die standaard van die vrae. Sommigo 

vrae, soos die aangegewe woorde vir sinsgebrnik en die keu:3c 
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toets} terwyl laasgenoemde beginsel by die gebrui~ike woord­

afleidings eweseer n te enge grondslag vir analisering bied, 

omdat.ons hier juis rekening wil hou met die mag,van die asso­

siasie-werking,.en hierdie kragtige geestesfurucsie vir opvoed­

kundige doeleindes wil eksploiteer. Aangesien die frekwensie­

beginsel in hierdie afdeling dus slogs in enkele en uitsonder­

like gevalle soos by sekere woord- en idioom-vertalings in 

Duits, van krag kan wees, en gevolglik van weinig hulp is vir 

n beoordeling van die afdeling as n geheel, het ek daarvan af­

stand gedoen en na ander maatstawwe gesoek wat ek hier as volg 

wil aandu1:­

(1). Daar word vandag n groot behoefte aan n sogenaamde 

ut\mk.sionele grammatika tt gevoel, wat ok hier veral moet be­

stempel as n studle van die taalvorms in hul lewende gebruik, 

in teenstelling met die meer u;f.ormele" behandeling van die 

grammatika wat eintlik as n "vorm"-studie aangedui moet word, 

dit is, die studie van die taalvorms as sodanig en in abstra­
1hering of uit hul verband met die lewende taalgobruik geneen.

Die formele behandeling van die grarnmatika wil die taalstudie op 

die logiese standpunt stel: daar moet eers n hele vrag vervoeg­

ings, verbuigings, taalreels met volledige uitsonderings en 

rympies aangeleer word, sodat die taal dan later as It ware op 

n konstruktiewe wyse uit hierdie vorms Itgefabriseeru kan word. 

Hierdie formele metode is die mees onnatuurlike en onpraktiese 

vorm van taalstudie waarteen die taalpedagogiek reeds sedert 

die dae van V1etor en Gouin in opstand gekoI!l het. Daa.rom 

moet dit die eerste toets vir die vrae oor die taalkunde wees 

of hul die funksionele of die formele aspek van die taalstudie 

sal aanmoedig. 

(ii). n Verdere toets is, of die eksaminatore die gees van 

die leerplanne reg vertolk. 

(b) Ten einde vas te stel in welke mate ons eksa.menvrae­

1. Vergelyk: a. Van Vuuren: nOns Skole en die Tweede Taal",78­
b. Taute: 1t0pvoedende OnderwYstt, 301. 81. 
o. Ballard:ItTcaching the Mother Tongu.e", 10. 
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stelle aan bogenoemde vereistes voldoen j moes die persentasie 

punte wat daar oor n aantal jare aan sekere soorte vrae toegeken 

is, bereken word. Vir hierdie doel is die vrae onder vier hoof-

de in Tabel V. geklassifiseer, naamlik:-

Vrae oor funksionele taalkunde; 
Vrae oor formele grammatika;
Vrae oor woordgebruik en idioom; en 
Vrae oor sinsleer (vir die StnX-eksamens) 

terwyl die vrae oor die Lydende Vorm in die Juniorsertifikaat­

eksamens onder die afdeling vir die formele grammatika tuisgebr:ing 

is, omdat laasgenoemde gedeelte van die grammatika op hierdie 

stadiumveral nog n formele studie verg. 

Aangesien die rou gegewens vir hierdie berekening du1delik 

aangetoon het dat die vraestelle vir die matri~,llasie-eksamen en 

die Nasionale eksamens van die Unie-Ondel'wysdepnrtement nie te 

sterk na enige bepaalde rigting oOTgehel het nie, is daar om 

prakticse redes slegs vi~ die drie provinsies getabuleer wat die 

grootste verskille openbaar. Om die beste moontlike versprei­

ding van die vraestelle van verskillende eksamin~tore in die 

jongste verlede te kry, het ek vir die Juniorsertifikaa t-elcsa­

men slegs vir die gelyke jaartalle vanaf 1942 getahuleer, met 

toevoeging van die 1947-vraestel vir die St~ X-eksamens om n 

beter gemiddelde te verseker vir hierdie eksamen waarin die punte 

vir die afdeling meer beperk is. 

(c). Daar moet nou veral op die volgend~ gegewens gelet 

word wat duidelik uit Tabel V blyk:­

(1). Formele en furiksionele taalkunde en betekenisleer: In die
~"......., _.r1I.-~~'-"'" I .I>_. ~"'-': ."'", _.'- _ ._'-....... \...•.'...' "'......- ­__ __ __ ,__ .... ........ , __ __ 


Kaapse en Transvaalse eksamens is daar beie weinig erkenn1ng aan 

die formele tipe grammat1ka-vraag verleen, terwyl laasgenoe~:;.de 

nog n groot rol in die Vrystaatse eksamens speel~ 

.In die Transvaalse Juniorsertifikaat-eksamenvraestelle is 
daar 1n<ire vler jaar waarvoor getabuleer is, meer as 
tagt1g persent van die punte vir die afdeling aan die tipe
vl'aag wa t op die suiwer f'u.nksionele Taalkunde afstuur,
toegeken wat as 'n baie gesonde rigting bes:-coll moet word. 
Ook in die Transvaalse Eindsertifikaat-eksnmen speel hier­
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TABEL V. 
I' 

PUNTEVERSPREIDING IN EKSAi'!ENvRiIE OOR Ti..t'lLKUiIJDE­
AFDELING ONl)ER BEPAALDE HOOF DE TUISGEBRIlifG. 

Ca) St.X-eksamena: 

Kaappro- Trans- Vry-­
vinsi'1. vs-al. st.19.t. 

1948 1948 1948 
1947 1947 1947 
1946 1946 1946 
1944 . 1944 1944 
1942 I 1942 1242 ... 

Totnal vir aangegewe jaartalle •.••.•. 260 190 300I 

----"" 

Vrae oor Funksionele Taalkunde: 
rlegte vorme en sinsvoltooiing •..••• 21 
Werkwoordsverandering in ainne 16 
Enkelvoud en Meervoud Comsetting) 

TOTA",,\L ••••••••••••••••••• 21 
Persentasie van geheel i___..8-c-___.,_ ..__~6_~_+-_-1J-.:.l. 

Vrae oor Forme1e Gra~matika: 
Verbuigings .•.....................••. ! )1; 
Naamvalsvo r;ns •.•................... )' It 
Vervoegings en werkwoordsverandering 

buite sinsverband ••.........•.•. 5 10 
Trappe van verge1yking (buite sins­

verband ........................• 

Hoofde1e van werkwoorde •......••... 

TOTAAL ..................• 
Persentaaie van gehee1 27 

Vrae oor Woordgebruik en Idioom: 
59 57 1----
Woorde en idiome vir sinagebruik 

Passende woorde in ope apasies •••... 20 j 
Woordvorming en woordke~ae •........ 6; 15! ~')4 
Teenoorgestelde Betekenis ..•.....•. 6 ,8 
Skeibare en Onskeibare werkwoorde I :1.5 
Idiomatieae uitdrukkings ••.....•••• !..I nvul van Voorsetsels .•....•...... '.• 

t---~:::__--i--_:::;_::;c-~ -:::---:r': ­
TOTA1I.L •.••......•...••..• 

Persentaaie van geheel ) 


t----~~--_i_-----~--~

Vrae oor Sinaleer: 
Aktief en Passief •••..•......•....• 12 
Indirekte Rede en Konjunktief ••.••• 6 
Sil'1sbou ........................... . 
Sinsvoltooiing ..................... . 

TOTAAL •.•••.•••....•• , .•• 
Porsentasie van gehee1 

Cb) Juniorsortifikaat-ekaamens: (vervo op vo1gonde bladsy). 

-222-

TABEL V. 
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PUNTEVERSPREIDING 
AFDELING ONTJER 

IN EKSA;'lE.NvRil.E OOR Ti..i',.LKUi~DE­

TUISGEBRING. B1<::PAALDE HOOF DE 

(e.) St.X-eksamens: 

Totaa1 vir aangegewe jaarta11e •.••.•. 
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verband ..... ., ............ ., ..... . 
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TO TilAL ••.•.......•.....•• 
Persentasie van gehee1 

Vrae oor Woordgebruik en Idioom: 
i'loorde en idiome vir sinsgebruik 
Passende woorde in ope spnsie3 •••••. 
Woordvorming en woordkeuse ••..•.•.. 
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Skeibare en Onskeibare werkwoorde 
Idiomatiese uitdrukkings ••..•..•••• 
Invul van Voorsetsels .•.•..•......•• 

TOTAi\L •.•••••...•...••••• 
Persentasie van geheel 

Vrae oor Sins1eer: 
Aktief en Passief •••••••.......•••• 
Indirekte Rede en Konjunktiof ••.••• 
Sil1.sbou ............................ . 
Sinsvo1 tooiing •••....••......••..•. 

TOTAAL •••••.••••...•••.•. 
Porsentasie van geheel 

Kaappro- Trans- Vry·-
vinsi'1. vae.1. st.l'3,t. 

1948 1948 1948 
1947 1947 1947 
1946 1946 1946 
1944 1944 1944 
1942 i 1942 1242 " I 

260 I 190 300 I ... 
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5 10 

:L8 
5 1~ 

1--------=-1O::::----l----=-1-:C";--l---- e 1 

3.9 6.8 27 

I 
I 
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20 
6; 

6 

20 
21 

189 
72·7 

! ;2 : 

15 

5 
77 

40.6 

14 
'22 

1--86 
I 

I 
j , 
I .. 

:1.5 

160 

12 
6 

~ 8 ; 

b~_-_..-L.I_··_ -=2~=_l=-:'_"2==:==___=c~c_ 

(b) Juniorsertifikaa t-eksamens: (vervolg op vo1gonde bladsy). 
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TABEL V. 
I' 

PUNTEVERSPREIDING 
AFDELING ONTJER 

IN EKSA;'lE.NvRil.E OOR Ti..i',.LKUi~DE­

TUISGEBRING. B1<::PAALDE HOOF DE 

(e.) St.X-eksamens: 
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Vrae oor Funksionele Taa1kunde: 
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j , 
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b~_-_..-L.I_··_ -=2~=_l=-:'_"2==:==___=c~c_ 

(b) Juniorsertifikaa t-eksamens: (vervolg op vo1gonde bladsy). 
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T.1.BEL V. (verve 1~) , 

Cb) Juniorsertifikant~eksamens: 

Ka:::tppro- Trsms- Vry- Univer­
si tei t 

vinsie. vaal. stante van S.A 
1948 
1946 
1944 

,1948
I 1946
I 1944 

1948 
1946 
1944 

1948--­
1946 

1942 J, 1942 
Totaa1 vir aangegewe 

jnnrt~llo •••..••••••••• 300 492 265 20:) 

Vrae oor Funksione1e 
Taal kunde: • 

Regte vorms en sinsvo1­
tooiing ............. . 110 110 34 18 

Werkwoordsverandering in 
einne ....... "........ . 98 8 

Enke1voud en .Moervoud 
(omsetting) ....••...• 25 121 32 

Trappe van Verge1yking 
(in gebruik) •.•.....• 9 3 1.0 

Voorsetsels in sinne .~. 15 
Praktiese gebruik (beant­

'~IOO rdi ng van vrae J onE,) ~______~__-=57~____~________~ 
TO'!' r~.,;~·~ ..., ••••••••••• 135 395 65 68 
Persentasie van geheel 45 'r 80·2 24. 6.2'-±-~ 

Vrae oor Formelo Grammatika: 
Verbuigings ••.•....•... 48 
Naamva1svorms .••..... ... 20 21 
Vervoegings en Werkwoords­

veranderings buito sins-
ba.nd ••.•....• It 23 40 10 

,/ 

Trappe van Vergelyking 
(bui to sinsverb,-nd) 8 17 

Hoofdele van werkwoorde 10 16 12 
Lydende Vorm (omsetting) 20 14 

~---1-0---~----5-1------162TOT1\.1\.L •........•.••. 75 
Persentusie van gehee1 ,.3 10.4 61.1 37.'5 

VrFlB oor Woo~ebruik on 
Idioom: I 

\'loorde vir sinsgebruik . 28 :22j
Passende woorde in ope I 'f . !spas16s . . . . . . . . . . . . . . I 15 15 
Woornvorming en vfoordkeuse I 45 20 23 
Teenoorgestelde betekenis i 10 11 
Idiomatiese ui tdrukkings ! 

(vertaling in Dui ts) I 20 
Invu1 van Voorsetse1s ! 15 10 
~loordvertFllings • . . . . . .. I 15 
Konstruksie-verta1ings I 

(g rnmmuti kual) . . • • . .• I 30 10 
Lidwoorde by Selfstc.ndige I 

N~amwoorde •••.....••• ~1______~5~__~____~__~____~~~______~ 
TOTAAL • . . . . . . . . . • ... t 155 46 58 57 
Persento.sie van gehoo1 51.7 9.,:· 14.3 23.5I 

(c) Opsomming van Persentasies: (vervo1g op volgende bladsy 
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T.: .. BEL V. (vervolg), 

(b) Juniorsertifikaat~eksamens: 

Kaappro- Tro,ns- Vry- Uni ver­
siteit 

vinsie. vaal. staat •. van S.A, 
---::-1~9-i-48=---!----::1-"':-9'i-'8=-----';---=-:1:'..;:9"T4=-==8-----l.9lf8--

1946 I 1946 1946 1946 
1944 I 1944 1944 

Totaal vir aangegewe 
1942 t 1942 

~----~~---Tl--~~~-'---------+'---------

jnn~t~llo ••••.••••••••• 

Vrae oor Funkaionele ' 
Taalkunde: • 

Regto vorms en sinsvol-
tooiing .............. . 

Werkwoordaverandering in 
s inne .... '" ......... '" .. 

Enkelvoud en Meervoud 
(omsetting) •...••...• 

Trappe van Vergelyking 
(ingebruik) •••..••.• 

Voorsetaels in sinne 
Praktiese gebruik (beant­

woording van vrae, enc.) 
TO'!' ' ~ .",.'~ .. " .••••••••••• 
Persentasie van geheel 

Vrae oor Formelo Grammatika: 
Verbuigings ••.•..•••.•• 
Naamvalsvorms ••......•• 
Vervoegings en Werkwoorda-

veranderings buite sins-
band ........ '" ......... . 

Trappe van Vergelyking 

500 492 

llO llO 

98 

25 121 

9 

265 

1) 

5 
15 

20c) 

18 

8 

32 

"l0 

;--__ ~-----+--~~5J.---r--__ =-~------~ 
1)5 395 65 68 
45 +- 80 • ;5 -=:2::....;4-'-.. ::;..6 -+--__ 3:'.±- . 

48 
20 21 

8 
10 

(bui to sinsverbi'"'nd) 
Hoofdele van werkwoorde 
Lydende Vorm (omsetting) i 

TOT AlI.L • . . . . . . . . • • • • • 1;-------1-0-----'------5-1-----.----=--:;-'-----..,.-------

Persontasie van geheel 1;--____ ~3~.J3~ _____ 1_0~.4 __ ~--~~_+----~~~ 
Vrne oor Woo~ebruik en ;' 

Idioom: ! 

l'/oorde vir sinsgobruik I 
Passende woorde in ope I 

spaaiea .. . . .. . . . . . . . .• 1 

v(oort\vorming en '11oordkeuse I 
Teenoorgestelde betekenis i 
Idiomatiese ui tdrukkings ! 

(vertaling in Dui ts) 1 
Invul van Voorsetsels ! 
1tloordvertn1ings •..•..•• 
Konstruksie-vertnlings 

(g ramma ti kaal) •.••.•• 
Lidwoorde by Selfstandige 

N"..amwoorde ••••....••• 
TOTAAL •.•.......••.. 
Persentasie van geheel 

(c) Opaomming van Persentasies: 

15 
45 
10 

20 
15 
15 

30 

j 
'! 

15 i 

20 
II 

28 

10 

(vervolg op volgcnde bladsy 

23 

10 
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(c) Opso,-:lming v'"'..n Porsent""lsies: 

l(n.r:.ppro- Uni vor­
Tr~,n8vC',C',1. Vrysk t sit oH 

,~', ~vinsio. u • .l~ • 

.J.8. i St.X , J .s. !St. ( 1J .s:j .3~~~ -------­

8. 

Funksionole T?c.<).lkunde 45 
'. 

.: 8 26. 24.6 
, 

7'.7 ; 
--·-­________T __ 

For~e19 ~rn~~ntikr:. ••• ).) : 27 .5
J " 

-----1 

-;/oordJ;ebruik en Idioom 51.7 72.7 I 9.) .5 
, 

Sil1s1(;er .... '.a •••••• 26., 
---.. 

die aspek van die taalstudie nog n aansionlike rol, hoewol 
die aksent hier reeds in n meerdere ma op die woord ­
gebruik en idioom verskuif is. 

In die Kaapse Juniorsertifikaat-eksamen word daar ook 
byna vyftig persent van die punte vir hierdie afdelin.g a'::l'l 

die funksionele tipe vraag toeges~ hoewel die aksont hio:..' 
reeds baie sterk op die Woordgebrulk en Idioom verskuif '1_,<; 

wa t meer as vyftig persent van die punte ';rtr die afdelir t: 
bedra. In die Kaapse Seniorsertifikaa t-o]{samen vind dnc.:r:', 
egter, n byna algehele aksentverskuiwing na die woordge­
bruik en idioom plaas (72.7 persent vah die punto in die 
afdeling), terwyl die vrae oor sowel die funksionele a,s 
die formele grammatika hier feitlik geen rol speel nio. 

In die Juniorsertifikaat-vraestelle van dieUniversi­
teit van Suid-Afrika is die punte vir die drie tipes vr&G 
wat in Tabel V aangedui word, min of meer gelykop verdool; 
maar in die Vrystaatse Juniorsertifikaat-eksamen val djc
hoofaksent nog altyd op di~ formelo tipo vraag wat die 
Kaapse en Transvaalse eksaminatore reeds feitlik oor boc 
gedoen het. Ook in die Vrystaatse SkooleindvraestellG ' 
vind ons nog n algomene traaghoid om van hierdie tradisie 
van dio vorlede weg to breek, en word hierdie tipe vraag 
nog goreeld ingesluit. Ons besit goen bowyse dat die 
Vrystaatse loerling as gevolg van hierdio praktyke juis 

l~rVlppro-

vinsio. 

,J • S • 

Funksioncle Tq~lkundG 45 

--------

4-
(VG rvol€;) 

Uni vor­
si toi t 

J.S. 

! \ 
----------+-----,i----+---I---I------+---+------------; 

'iloordf-';ebruik en Idioori: 51. 7 I 72.7 9.3 
,I 

40.6 ,14.3 

Sinsloer 15.4 
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betel.~_·in die. vcWt: .pr.esteer as d:t6 var.. die. L\.nuer" l)rovJ.nsies 
nie; d.:w.l'enteen het die onder'vysw@l'eld van reed" :ken­
nis geneem van die duidelike uitsprake van die taa~pedago­
giek teen hierdie formele resep van taalonderwys waarby 
ons ons dermate op die geraamte van die taal doodgestaar
het, dat ons daardeur die siel van die lewendo taal ver­
loor het. 

(ii). Die vertolking van die gees van die leerplan: n Paar 

faite van belang moet in hierdie verband genoem wordl-

In die eerste plek moet die besondere aksent wat daar 
in die ~aalkunde-afdeling van die Kaapse eksamenvraestelle 
op die woordgebruik en idioom geplaas word, as In getroue
vertolking van die gees van die Kaapse leerplanne gesien
word, omdat n groot woorde- en idiomeskat immors n baio 
noodsaaklike vereiste vir die aktief-skriftelike gebruik 
van die taal is. Daarom is dit ook interessant om daar­
op te let dat die Vrystaatse Skooleind-eksamenvraestello 
hier n besonder.hoG persentasie (naamlik 53.3%) geregis­
treor het omdat die aktief-skriftelike gobruik van die 
taal in dl e leerplan vir hierdie eksarnen ewe-eens sterk 
oorwoging geniet.l.· • 

In die tweede plek moet die veol storkor aandrang op
die funksionele in die Transvaalse vraestelle ook tot die 
loerplanne herlei word, vanwee die feit dat die Transvaal­
se Juniorsertifikaat-leerplandi~ tipe vraag baie duide­
lik beperk tot "oorsetting", "omsetting" on IlJaervorming" 
van sinne, terwyl die vrae oor die buigingsleor en sin­
taksis volgens die Eindsertifikaat-leerplan hoofsaaklik 
gegrond sal woes op dio booke wat gelees is.2 

(d). Die algemeno en afwykendo taalwoe: Die kwessie van 

die aksentverplasing op die funksionele Taalkunde wat ons 

veral in die Transvaalse eksamens vind, staan ook in verband 

met die vraag of die eksaminatore oor die algemeon die bree 

taalwcg bewandel of to dikwels of sywee afdwaal waardeur die 

mees fundamentele begrippe in verband met die taalstruktuur 

baie maklik in die gedrang kan korn. 

In die Transvaalse Juniorsertifikaat-eksamen waar die 

verbuigings en vervoegings oor boord gedoen en die kennis van 

die taalkonstruksie-vorrns in die lewende'taalgebruik getoets 

word, is die veld baio eng bcperk tot n paar tipes vrae wat min 

of meer elke jaar .voorkom, naamlik: Werkwoordsvorandering in 

sinne (n paar van die ~lgende: oorsetting in Prasens, Imperfekt, 

1. H oofstuk V.2.(c). 

2 • Sien Bylae B. 
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loerplanne herlei word, vanwee die feit dat die Transvaal­
se Juniorsertifikaat-leerplandi~ tipe vraag baie duide­
lik beperk tot "oorsetting", "omsetting" on IlJaervorming" 
van sinne, terwyl die vrae oor die buigingsleor en sin­
taksis volgens die Eindsertifikaat-leerplan hoofsaaklik 
gegrond sal woes op dio booke wat gelees is.2 

(d). Die algemeno en afwykendo taalwoe: Die kwessie van 

die aksentverplasing op die funksionele Taalkunde wat ons 

veral in die Transvaalse eksamens vind, staan ook in verband 

met die vraag of die eksaminatore oor die algemeon die bree 

taalwcg bewandel of to dikwels of sywee afdwaal waardeur die 

mees fundamentele begrippe in verband met die taalstruktuur 

baie maklik in die gedrang kan k~rn. 

In die Transvaalse Juniorsertifikaat-eksamen waar die 

verbuigings en vervoegings oor boord gedoen en die kennis van 

die taalkonstruksie-vorrns in die lewende'taalgebruik getoets 

word, is die veld baio eng bcperk tot n paar tipes vrae wat min 

of meer elke jaar .voorkom, naamlik: Werkwoordsvorandering in 

sinne (n paar van die ~lgende: oorsetting in Prasens, Imperfekt, 

1. H oofstuk V.2.(c). 

2 • Sien Bylae B. 
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Perfel:::t, Futur of Imperativ, en verandering in die Du- of Sie­

vorm)~ oorsetting van sinne in die Enke1voud en/of Meervoud; 

vol too:W.efeninge en die invu1 van die regte vorms van woorde 

wat tussen hakies aangegee word; woordafleidings en teenoor­

gesteldes, tesamc met een of twee ander tipes vragies soos blyk 

uit Tabel V. Die onderwyser en leerling weet dus presies 

watter soort wer~ op hierdie stadium die meeste aandag moet 

geniet, tcmeer daar die eksamenvereistes baie duidelik beperk 

word deur die uitsluiting van woordfunksies en sekere dele van 
1

die grammatika in die leerPlan. Ons vind hier dan sowel in 

die Icerplan as in die eksamenvraesteIle n breed-afgebakende 

taalweg, sodat die onderwyser nie nodig het om sy leerlinge 

onnodig te verwar deur te dikwels op syweo af te dwaal ten 

einde die grille van die verskillende eksaminatore te probeer 

bevredig nie. n Nadere kennismaking met die vraesteIIe van 

d~ander eksamincrende liggame het egter die 
#
oortuiging ge­

sterk, dat daar in hierdie eksamens op so n wye terrein bewceg 

word, dat die eksaminatoro ann die end van die tweejarige kur­

sus byna enigiets kan vra sodat daar op niks behoorlik gekon­

sentreer kan word nie. Waar die Transvaalse Juniarsertifikaat­

eksamen min of meer tot die element~re naamvalsbeheersing 

(gewono gebruike en di~ na die mees bekende voorsetsels), die 

verbuiging van die byvoeglike naamwoord, die onderskeid tus­

sen vcorsetsels en bywoorde, vier werkwoordstye (Plusquampcr­

fekt en Futur 11 uitgesluit) en die gebruik van die Imperatief 

beperlc is, het dit duideIik geblyk dat die meeste van die vol­

gende taalverskynsels aan die beurt gekom het in die ander 

Juniorsertifikaat-vraestelle, sodat die onderwyser ait bexwaar­

Iik kan waag om sommige van hierdie gedee1tes van dLe werk aan 

n terlcopse kennismaking oor te laat ten einde eers n paar van 

die elementcre konstruksievorms behoorl1k te bekIemtoon en tot 

besinking te laat kom: 

:1 .. Si8n ByIae B. 
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die elementore konstruksievorms behoorlik te boklemtoon en tot 

besinking te laat kom: 

].'" 8i~::;n Bylae B. 
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Persoonlike voornaamwoord in plek van selfstandige naam­
woord, met beklemtoning van die besondere verskille tussen 
Duits en Afrikaans (byvoorbeeld: "Das M!dchen tut -- Ar­
ba1~1t in die Kaapse vraestel.vir 1942); 

Besitlike voornaamwoord met inbegrip van die verskillende 
gebruike van "ihr"): 

Betretlike en ~raende voornaamwoorde (volledig); 

Verbuiging van alle klasse selfstandige naamwoorde, met 
spesiale beklemtoning van die uitsond~rlike gevalle
(Insekt -- Insekten; der Name ... des Namens; der Mensch ­
des Menschen. ens); 

Verkleinwoordvorming met inbegrip van W!gelchen (K.P.1939) 

en Kr§gelchen (O.V.S.1946); . 


Werkwoorde en byvoeglikeraamwoorde gevolg deur die datief 

en genitief; 


Mod&le hulpwerkwoorde, teenwoordig en verlede; 


Hoofdele van werkwoorde t insluitende di~ soorte wat vir die 

leerling op hierdie stadium nog veelal problematies is: 

hauen, treten, betrdgen, schelten, en ander; 


Werkwoorde wat wederkerend is in die datief en akkusatief; 


Die gebruike van die inf1nitief; 


Rangtelwoorde, breuke en idiomatiese uitdruldrings met 

telwoorde; 


Idiome en werkwoorde wat gevolg word deur sekere voorset­

sels wat van die Afrikaanse gebruike verskil (byvoorbeeld: 

warten auf; ~.:S..t.t~D vex:; tadeln X£eg@ in die Kaapse vrae­

stel vir 1942; warnen vor in die Vrystaatse vraestel vir 

1949; 


Bywoorde en voegwoorde (sogleich, zugleich; offen, auf; 

anders, sonst; wieder, weder; denn, weil; seit, seitdem; 

umher, herum; e.a.); 


Woordverskille: durchbringen, verbringen; fragen, bitten; 

lernen, lehren; liegen, legen; gelegt, gelegen; ffihren, 

fahren; stechen, stecken; wachen, wecken; MUhe, mlde; 

ausser, aussen; en andere. 


Waar ons die eksaminatore in alle redelikheid gelyk sou gee, is 

dat al die bogenoemde woorde en taalverskynsels van die groot­

ste belang is vir ~ redelike kennis van die vreemde-taalstruk­

tuur; maar as ons daarby die feit in aanmerking moet neem dat 

die hele situasie vir die loerling op hierdie stadium nog ~ 

vreemd is, kan dit geen goeds baar om hom na tweo jaar reeds in 

n te wye rigting te dwing vir eksamendoeleindes nie. Boonop 

doen die Vrystaatse Juniorsertifikaat-eksaminatore nog sonder 

feil hul bos om iets oor die Lydende Vorm te vra wat. in hier­

die provinsie reeds in die Juniorsertifikaat-loerplC¥'.n ingesluit 
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is, terwyl laasgenoemde tipe vraag ook soms aan die beurt kom 

in die Juniorsertifikaat-vraestelle van die Universiteit van 

Suld-Afrlka. 

Veel belangrlker nog is die feit dat die eksaminatore, in 

hul ywer om ook moeilike vrae in te sluit ten einde n Ilgebalan­

seerde" vraestel te kry, baie dikwels van die bree weg van die 

algemene taalgebruik afwyk, welke praktyk nie sterk genoeg 

veroordeel kan word in verband met die vreemde-taalonderwys nie; 

want waar hierdie soort vraestel in sommige ander vakke nog 

moontlike voordele sou kon h~, hou dit hoegenaamd geen rekening 

met die beoogde doel vir die vreemde-taalonderv/Ys waarvolge:::;.s 

die ~eerling met daardie meer algemeen-gebruiklike vorms ver­

troud moet wees wat tot n beter werkende kennis van die taal 

kan lei nie. In die eksamen, net soos in die alledaagse ge­

bruiksvorm van die taal, behoort die vrae oor d:i.8 ui tso:lderli~{e 

gevalle ook die baie ho~ uitsondering te wees, en liefs so ver 

moontlik vermy te word. Dat ons eksaminatore hior egter dik­

wels faal, blyk duidelik uit die volgende enkele voorbeeldo: 

(i) In 19'-tl+ is daar van die Kaapse Seniorsertifikaat,~}~andi­

date verwag om bywoorde van die volgende woorde to vorm (die 

verwagte antwoorde word tussen hakies aangegee,,: rnoglich 

(mlSg1ichst); der Schritt (schri ttweise); die Woche (,,,ochen"t­

lich); die Zukunft (kftnftig); die Elle (ellenlang)! Ek het 

hierdie vraag deur n skrander St .. X-klas in Afri}':aans laat be­

antwoord, en aldus vasgestel dat dit selfs vir die eerste toa.l 

as n moeilike vraag beskou kan word; wat hierdie elrsaminator 

dus eintlik vir die derde taal verwag, is moeilik om te begr;;rp. 

(ii). In 1948 moes die Skooleindkandldate iil die Vrystnat 

tussen die gebruike van halber en h§..lbe~. onderskei! Toe ale 

die vraestel ter hand geneem het, het ek die komrrEmtaar 3.'ln 

cen van my Duitssprekende kollegas oorgelaat en begin soe1: u:i.t 

watter outydse grammatlkaboek die vraag mcontlik genee:m Iron 

gewees het. 
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watter outydse grammatikaboek die vraag mcontlik geneem kon 

gewees het. 
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as In moeilike vraag beskou kan word; wa t hierdie el;:sam1na tOT 

dus eintlik vir die derde taal verwag, is moeilik om te beg17P. 
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(iii). In die 1946-Skooleindvraestel van die O.V.S. is daar 

van die leerlinge verwag om die hoofdele van ~rhe±ssen en 

~~nnen aan te gee. Die ander gevraagde woorde was: entzfinden 

herunterfallen, erbleichen, gedeihen, erloschen, schmeicheln, 

begleiten. Die eksaminator moes die woorde waarskynlik met die 

grootste sorg in die gebruiklike lyste afgemerk het; en juis 

daarom sluit dit di~ leerlinge wie se kennis van die taal nie 

vaal verder as die algemeen-gebruiklike vorms strek nie, heel­

temal uit. 

(iv). In 1942 moes die kandidate vir die Vrystaatse Skool­

eindeksamen die regte vorms van die woorde tussen hakies 1n 
1die volgende sin invul: "Als die Strahlen der Sonne hinter 

(H orizont) verschwanden , traten die Sternlein hin~9r (Wolken) 

zum Vorscheinu • In dergelike gevalle word di t selfs selde as 'n 
, 

fout opgemerk wanneer die Duitssprekende die naamvalskonstruk­

sies wat die eksaminator hier verlang het, net andersom in die 

alledaagse spreektaal gebruik; daarom bly dit TI raaisel waarom 

die eksaminator hierdie tipe vraag, wat o~ twyfelagtige gevalle 

toegespits is, op die nie-Duitssprekende leerling vantoepassing 

wou maak. 

(v). In die matrikulasie-eksamen van 1938 moes die kandida­
, 2 

te die volgende sin vervoeg: "Ich schame mich m~ines Betragens' 

Die instruksies van die eksaminator in verband met die vervoeg­

ing van die sin beloop egter yyf reels, waarin die kandidaat 

die volgende gelees het:.rtAuch soIl das Possessiv-Adjektiv 

stets dem jeweiligen Subjekt entsprechenU ! As die feit in 

aanmerking geneem word dat hierdie vraestel eintlik vir nie­

Duitssprekende leerlinge bedoel is, en dat ons leerlinge in 

die reel so goed vir di~ formele tipe eksamenvrai~g afgerig is, 

dat hul weinig moeilikheid met die genoemde sin sou ondervind 

1. Skooleindeksamen van die O.V.S. J2!,ti ta, Des .19)+2, Vr.3 .a.vii. 

2_ Matrikulasie-eksamen, Duit~f Nov.-Des.1938, Vr.l.b. 
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het, sou dit interessant wees om te weet hoeveel van die 

kandidate meer deur hierdie verduideliking van die eksaminator 

as deur die vervoeging self dronkgeslaan sou gewees het, 

(Vi). Vir die formele verbuigings-tipe vraag wat nog al ­

gemeen voorkom in die Vrystaatse eksamens en di~ van die Uni­

versiteit van Suid-Afr1ka, is daar by die selfstandlge naamwoor­

de veral vier moontlike soorte uitsonderings, naamlik:­

• • • •• die' wa t in grammaties.e terme swak verbuig word (LCSwe, 

Hase, Kamerad, e.a.); 

• • • • • die klein groepie vah elf wat 'n "-ens" vir die Genitief 
kry (das Herz, der Name, en nog 9 ander "dert! - woorde) 

••••• 'n klein aantal byvoeglike naamwoorde wat as selfstandige
. naamwoorde gebruik "lOrd (der Fremde und ein Fremder; der 
G elehrte und ein Golehrter, e.a.); 

" •••• Tn paar "dastt - woorde \-Ia t "_entl vir meervoud neem soos 
Herod, Bott en Insekt. 

As In mens die versld1.1ende vraestelle deurgaan, lyk di t of die 

eksaminatore hier earder die kennis van die uitsonderliko geval­

le as di~ van die algomoen-gebruiklike woorde wil toets. So 

kan daar minstens een geval 'genoem word waar die eksaminator vir 

die Vrystaatse Juniorsertifikaat-oksamen horn slogs by drie van 
1 

hierdie uitsonderlike woorde bepaal het, naamlik:­

mein guter Kamer~d; 

ein schCSner Gedunke; 

welch ein grosser Gelehrter. 


(vii). Hiermee is die saak feitlik nog net aangevoor, omdat 

die najaging van die afwykende al byna 'n kroniese obsessia by 

sommige eksaminatore geword het. Ek wil egter nog net 'n paar 

voorbeelde in verband met die Lydende Vorm noero, waar ons veral 

drie afwykende tipes sinne kry: 

die vlorden-konstruksie in die drie vo1tooide tye 'vat 'n baie 
1aer gebruikswaarde as die gewone tydsvorl11s het; 

die in1eidende datieA-konstruksie in die passief, met die 
verswee "eslf as onderwerp van die sin; 

die man-gebruik in die aktief wat in die passief wegval. 

1. Juniorsertifikaat-eksamen van die O.V.s. Du~ts, 1947. 
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In hierdie verband mag die volgende opsomming van die foite 

betreffende n paa~ vraeste1Ie uit die jongste verlede n interes­

sante toeligting wees vir die beskuIdiging wat daar aan die adre~ 

van ons eksaminatore gerig moet word, dat hul a1 te dikwels net 

n sin vir die uitsonder1ike het en aIdus ons klaskamerpraktyke 

van die bree taa1weg af dwing, waaropdie mees blywende resul­

tate behaal k~n gewees het: 

Vrystaatse Skoo1eind 1943 (vraag 4,b.) ~- drie sinne wat 
drie uitsonderlike gevalle bevat, dit is In datief-gebruik, 
n worden~konstruksie, en n man-konstruksie; 

Vrystaatse Skoo1eind 1944 (vraag 4. b.) -- blOC ,datief-kon­
struksies en n gewone vraagsil~etjie; 

Vrystaatse Skooleind 1947 (vraag 4.b.) -- 2-worden-gebruike 

en In datief-konstruksie met die ongewone Hunsl! - inleiding
(drie uitsonder1ike gevalle in twee sinne); . 

Kaapse Seniorsertifikaat 1945 (vraag 6.b,) -- drie sir~e 
wat a1 drie uitsonderlike geva1le bevat. 

In die Vrystaatse Juniorsertifikaat-eksamen gaan dit a1 byna 

net so dol daaraan toe: in twee opeenvolgende jare (1946 ea 

1947) het hierdie uitsonder1ike gevalle telkens drie uit diG 

vier gevraagde sinne getref, waaronder die "wird-getan-worden­

seint! - konstruksie (Voltooide To'ekomende Tyd) in 1946. As 

die feit in aanmerking geneem word dat die leerl1ng nog net twoe 

jaar gehad het om die vreemde taal saam met etlil:;:e ander nu\Ve 

vakke te leer, en dat di~ soort Duits vir hom ook beswaarlik 

van enige waarde kan wees beha1we dat hy dit weer so gou moont­

lik M'''aflegging.'-van die eksamen kan vergeet, meet die oordrewe 

beklemtonlng van die afwykende 'n mens in n seke:'::;), sin aan die
• 

klassieke voorbeeld van Sweet s,e Grleks-onderwyser herinner, 

wat 'n vertaling van die volgende sin van sy leer11nge vcrlp'ng 

het: tiThe philosopher pulled the lower jaw of the hen"l. 

Teenoor hierdie praktyke moet ons die gesonc1e, gebalansecr­

de standpunt weereens in die Transvaal sock, waal' ons, sowel 

in die leerp1an as in die eksamen, nog altyd die grootste aan­

drang op die funksione1e en die bree weg van die taalgebruJ.k 

1. Sweet: nA Practical study of Languages", 74. 
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sein" - konstruksie (Vo1tooide To'ekomende Tyd) in 1946. As 

die feit in aanmerking geneem word dat die leer11ng nog net twoe 

jaar gehad het om die vreemde taal saam met etlil\:e ander nUliTe 

vakke te leer, en dat di~ soort Dui ts vir horn ook beswaarlil:: 

van enige waarde kan \vees beha1we da t hy di t weer so gou moont­

lik na"'a1'legging,"van die eksamen kan vergeet, meet die oordrewe 

beklemtoning van die afwykende 'n mens in r:n seke:::'3, sin aan die 
• 

klassieke voorbeeld van Sweet sp Grieks-onderwyser herinner, 

wat 'xl vertaling van die volgende sin van sy leerlinge verlr>ng 
1 het: "The philosopher pulled the lower jaw of the hent! .. 

Teenoor h:Lerdie praktyke moet ons die gesonc1e, gebalanseE:r­

de standpunt weereens in die Transvaal soek, waar ans, sowel 

in die leerplan as in die eksamen, nog altyd die grootste uan­

drang op die funksione1e en die bree weg van die taalgebru:U{ 

1. Sweet: itA Practical study of Languages", 74. 
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gevind hot. ~ir die Transvaalse Eindsertifikant-oksamen 

van 1942 is daar byvoorboeld slegs Gon van hierdie ui tsondorlilc 

gevallo (n vlOrden-konstruksie) saam met tv18e geVlone gebruike 

van dio passief ingesluit. In e volgende jaar Vlaarin hicr­

die tipe vraag weor gestol isl, was die verhouding een uit viG~ 
Sommige skeptici wat nog nooit by die eksamen verbygestaar hot 

na tn hoel;. doolstolling wo. tons mot die ondor\vys van di6 yak 111011, 

te bereik nie, mag hierdie praktyke wel as swakhoid en In ge­

brek aan eksamonstandaard in daardie provinsio interprotoor. 

As praktiese ondorwysor wat dio v~k reods vir etliko jare in 

tweo ander provinsios doseer hot, on deur hierdie ondorsocko 

ook in noue voeling mot die Transvaalse stelsel gobring is, 

wil ok dio praktyke in hierdio provinsie egter as In baio ge­

sonder rigting bestompel as die volharding mot dio nio-funl~s:to­

nelo, die ongewone on die uitsonder1ike, wac.rdeur ons mot ens 

leerlinge geen hoor doel aB' die eksamonresu1taat boreik nie, en 

dio beklemtoning van die fundamente1e vorloor. 

6. 	0nsomming van besRrookte beginsols na aanleiding 
van con van die jongste vraestol10. 

Die Vrystaatso Juniorsortifikaat-oksamenvraestol vir 
2

1949 kan hier genoem word as die moes resento bovestiging vir 

dio vorkeerdo neigings wat daar in voorgaande godooltes van 

hierdio hoofstuk in sommigo van ons oksamonpraktyko gevind is. 

Daarom wil ok kortliks die gronde aanvoer waarop ok indertyd by 

dio Vrystaatse Eksamenraad protos aangotekon hot teen hierdio 

vraestol, om aldus ook tot tn samevatting van die voorgaande 

bespreokte boginsols te goraak. 

(i). Teen die formele verbuigings- en vorvoogingsvrao in 

hierdio vraostel (vraol-3) kan daar re bodoru(inge ingobring 

word, hoewel daar tor vorontskuldiging vnn dio eksaminator Qan­

gevoer kan word dat hy met hierdio vrae nog die wog van die 

1. 	Transvaa1se Eindsertifikaat-vraestel vir Duits, 1946. 

2. 	Sien Bylne F. 
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vorlede probeer betrea het. DIe eksaminator sou we1 gemerk 

het dat daar op die punte wat by die versk1llende vrae in Af­

doling A (Grammatika) aangegoe word, nogses punte kort was op 

die groottotaal vir die afdeling. .Te oordee1 na die punte­

toekennings in di~vorige jare, kon hierdie addisionele ses punte 

vermoedelik vir vraag '~b. bedoel gewees het. Indian we1, gee 

n onderwerp1ng aan objektiewe toetse ans die volgende persenta­

s1e-ontledings vir hierdie afde1ing van die werk: 

Woordtgebru1k ••••••••••••••••• 32~ 

Funksionela grammatika •••••••• l~ 

Forme1e grammatika ••• , •••••••• ,8% 


Teenoor die Transvaa1se Jun1orsertif1kaat-vraeste11o waarin daar 

volgens statistiese berekening, moor as 80$ van die punte vir 

hierdie afdelIng aan die funks10nele taalkunde en ongevcer 10% 
1 

ann formele grammat1ka toegeken word , val hierdie vergelyking 

nia baie gunstig uit ni.;~ 

(ti)~: Van die aangegewe voorsetsels vir sinsgebruik (vraag . 

3. c:~J het net "durch" n hoe, en lJausser" n rede1ik-ho~ gebruiks­

waarde, terwy1 die meeste glad nie in At Aucamp At Morgan se 

bGkende frekwensie."",wQordelyste voorkom nie. Dnarenteen sou ~ns 

die eksaminator n paar ander voorsetsels kon noem, wnt nio altyd 

so vansel~sprekend korrek gebruik.word as daar ook so baie van 

die minde~~ru1k1iko vorms goleer moet word nia. Ek noom 

hu1 met die 1aagsto vee1vuldighoids-indokse uit Aucamp of Morgan 

se lyste tussen hak1es: 

S (3}J ~;~I.V&n {6(, m1t (13); nus (1,); !!!!! (19);
~(23), be. {2t+Ti" ,gn(251"';m.gh{26J;die gevraagde "15r ,hlt 

(33); 11m(; 41J: (35); .i2!~lJ; untet (Lt?); gegen 3 "'. 

asook die vQlgende wat binne die frekwensle-groep 101-,00 va1: 

.Qlln .(.die g.evraagd. e) h!!cr , zwischen, wider, xahrend,...ee" 
~, stait, nabes, se , J(egen, gegen:riber, 

en die vo1gende wat buitc die ,OO-lys val: 

~nt,e,cn, 1nncrhSLi. 

1. Sien Tabel V. 
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Ons eksaminatore hetnl dikwels daarop gewys dat die werk van 

die kandidate Cp hierdie stadium wemel van toute SOOS: urn dem 

Haus, ~Qh das Dort; unter die Stuhl; bei der Onkel. As die 

saak dan werklik so ernstig is, waarom doen ~ns nie op hierdie 

stadium afstand van die gevraagde .aut. samt, kraf~ en (die 

outydse) z'ijwider,om die leerlinge In redeliker kans te gee om 

die meer gebruiklike woorde te bemeester nieJ ' 

{iii}. Vier van die vyt woorde vir die trappe van vergelyk­

ing (vraag ~.a.) 15 uitsonderlike gevalle wat n mens ook nie so 

dikwels te~kom in die alledaagse gebruik van die taal 5005 

"kalt", "rot", "kleintt • tlgross" en andere nie; en wat vraag 

4.b. (5 woorde vir sinsgebruik) betref, behoort die eksaminator, 

voordat hy n woord soos "h50hstens" vra wat geen plasing in 

Aucamp se lyste van die eerste 2000 mees voorkomende woorde kry 

nie, gedagtig te wees aan die feit dat daar van die kind op 

hiordie stadium IIhc5chstens" verwag moet word om met die meer 

algemene vorms bekend te wees. 

(iv). Ten spyte van die feit dat die aktief-skriftelike 

gebruik van die ~aal geen noodsaaklike doelstelling vir Duits­

onderwys in ons land behoort.te wees nie, en in elk geval nie 

op hierdie ontwikkelingstrap nie, het die eksaminator n beson­

dere voorliefde daarvoor getoon. As bewys hiervoor geld die 

fei t da t vraag ~.&<. die derde vrang is wat n reeks woorde vir 

sinsgebruik bevat: vier woordpare in sinne sonder keuse, in­

sluitende die kousatiewe vorm ""enken". A1 sou alle onderwysers 

en eksaminatore ook met die gebruik van hierdie woord bekend 

wees, moet dit nie op hierdie stadium van die ~ verwag word 

nie. Daarom het ek my destyds genoodsaak gevoel om die vrang 

te stel, wanneer die betrokke eksaminator lnns n fr$kwensie­

woordelys geraadpleeg het wat, hoewel dit nie slaafe nagevolg 

kan word nie, tog n belnngrike rol behoort te speel om die 

onderwys volgens n bepaalde plan to lant verloop e~ te vtywaar 

Ons eksaminatore het nl dikwels daarop gewys dat die work van 

die kandidate Cp hierdie stadium wemel van foute SOOS: urn dem 

Haus, D4ch das Dorf; unter die Stuhl; bei der Onkel. As die 

saak dan werklik so ernstig is, waarom doen ~ns nie op hierdie 

stadium afstand van die gevraagde laut, samt, kraft en (die 

outydse) zqwide~, om die leerlinge n redeliker kans te gee om 
. . 

die meer gebruiklike woorde te bemeester nie! ' 

(iii). Vier van die vyf woorde vir die trappe van vergelyk­

ing (vraag ~.a.) is uitsonderlike gevalle wat n mens ook nie so 

dikwels te~kom in die alledaagse gebruik van die taal soos 
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4.b. (5 woorde vir sinsgebruik) betref, behoort die eksaminator, 

voordat hy n woord soos "hoohstensU vra wat geen plasing in 
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hiordie stadium uh<Schstens tl verwag moet word om met die meer 
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(iv). Ten spyte van die feit dat die aktief-skriftelike 

gebruik van die ~aal geen noodsaak1ike doelstelling vir Duits­

onderwys in ons land behoort.te wees nie, en in elk geval nie 

op hierdie ontwikkelingstrap nie, het die eksaminator n beson­

dere voorliefde daarvoor getoon. As bewys hiervoor geld die 

feit dat vraag , .... die derde vraag is wat n reeks woorde vir 

sinsgebruik bevat: vier woordpare in sinne sonder keuse, in­

sluitende die kousatiewe vorm ";;eMen". A1 sou alle onderwysers 

en eksaminatore ook met die gebruik van hierdie woord bekend 

wees, moet dit nie op hierdie stadium van die ~ verwag word 

nie. Daarom het ek my destyds genoodsaak gevoel om die vraag 

te stel, wanneer die betrokke eksamlnator laas n fr$kwensie­

woordelys geraadpleeg het wat, hoawel dit nie slaafe nagevolg 
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teen die luk-raak uprobeer-en-tre:f"-metodes t waarmee ons nOK 

nooit behoorlik getre:f het nie. 

(v). Dan volg d1e Lydende Vorm (Vraag 5.b.<! A:fges1en van 

die feit dat h1erd1e ged$elte van d1e grammat1ka heeltemal mis­

plaas is 1n die St.V111-leerplan, en die Vrystaat en d1e Uni­

versitei t van Su1d...Afrika die en1g,ste eksaminerende l1ggame 1s 

wat nog daaraan vaskleef v1r d1e Jun1orsertit1kaat-eksamen, is 

dit 1nteressant om daarop te let dat d1e eksam1nator d1e meeste 

van d1e 1ngewikkelde, uitsonderlike gebruike van d1e pass1ef in 

h1erd1e drie s1nne probe8r betrek het. Ons merk d1e wurde­

konstruksie in die eerste sin, die 1ngewikkelde 1nle1dende dat1e:f­

konstruksie (met die verswee "es" as onderwerp) 1n d1e tweede 

sin, terwyl daar oor d1e ingewikkelde woordorde, in d1e derde sin 

l1efs geswyg moet word! 

(vi). By die "V~rtalings in Du1ts" (vraag 6) gaan dit nog 

lustiger daaraan toe, omdat h1erd1e afde11ng van d1e werk ons 

die naaste aan d1e begraafplaas van d1e taalstud1e gebring het. 

Dis al erg genoeg dat daar in een van ~ns Juniorsertif1kaat­

eksamens nog 25 persent van d1e punte aan h1erd1e verouderde 

afde11ng wat op die mees enpsigologiese beginsels van d1e taal­

pedagog1ek berus, toegeken kan word, terwyl twee ander eksam1­

ner~nde 11ggame reeds et11ke jare gelede d1e goeie voorbeeld 

gestel het om h1erd1e verta11ngs u1t hul Jun1orsert1f1kaat-leer­

pIanne te.verban1 , Wanneer h eksaminator d1e saak egter nog 

verder wil dry:f deur te probeer bewys hoe knaphand1g hy sy vrae 

kan opstel deur oulike versteking en verspreid1ng van d1e ver­

skillende soorte taalverskynsels, dan verd1en hy gewis om weer 

as eksaminator ,benoem te word solank d1e hu1d1ge ongeskrewe 

orde dat Pu1ts net vir eksamendoele1ndes geleer moet word, ver­

der sal voortduur. Hoe lyk dit egter met h1erdie vrae? 
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Die heel eerste sin begin met die ongewone woordorde van ~ 

inleidende Akkusatie~ •••• aso~ die leerling na twee jaar 

Duits-onderwys reeds so diep u1t die werke van Schiller sou 

gedel~ het, dat hy onder die invloed van die tipiese styl van 

hierdie groot meester sou gekom het! Wat diesaak egter 

vererger, is die ~eit dat daar el~ ander woorde tuwsen hierdic 

ongewone Akkus~tief-g9bruik en die regerende werkwoord staan 

om die kind se gedagtegang verder te verwar. Verwag ons nou 

eintlik van ons kinders ~ redelike begripsvermo~ van en genot 

aan die studie van ~ mooi Europase ku1tuurtaal, o~ moet die 

studie in kunsgrepe ontaard? Want in die sesde sin sien ons 

wear presies dieselfde ding, maar hierdie keer met die inge­

wikkelde inleidende datie~-gebuik in ~ sin in die passie~ 

(die verswee es-tipe sinl) met nog n bysin tussenin. En dan 

volg die betekenisvolle laaste gedeelte van die sin dat die 

kinders geur (weer die passie~l) die onder.wysers gehelp (sal) 

word u •••• as hulla Duits te moeilik vind". Met hierdie 

soort Duits wat van die bres taalweg a~wyk, sal hul gewis baie 

hulp nodig he voordat n genadige eindeksamen o~ skoolverlating 

hulle daarvan verlos! 

Verder \-,ord daar verwag dat die kandidaat na ~ tweejarige 

stu41e van ~ vreemde taal wat hy nooit tuis hoor hi. en b~ie 

selde kan lees omdat ons leerplanne nog steeds n uitgebreide 

kennis van die grammatika en ~ oormaat van vertalings in die 

plek van die leeswerk gestel het, met woorde en uitdrukkings 

soos die volgende bekend sal wees: van plan wees; dit raak jou 

nie; vertoe~; met my oor die saak spreekj ••• waar ons nie 

en dergelike meer. Hier sou die 

eksaminator hom met groter voordeel deur die bekende ~rekwensie­

lyste kon laat lei het. 

Vraag 6.b. (127 woorde, 39 punte) bevat 18 woorde (14.2$ 
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die eepste 1000 meQS voorkomende waorqe ver~kyn nie, waarvan 

7 (dit is, 5.,%) selfs buite die 2000-lys vale lfan do.ar in 

al1e redelikheid van die leerling verwag word om op hierdie 

stadium re~ds :vertroud to wees met woorde soos ongetwyfeld, 

dreun;!l!!&, he.skerm,. bereit-gereed en teeleBelvol' vir doel­

eindes van 'die aktief-s~riftel~ke gebruik van die tan1? . 
(vIi) •. ;£I:l die V,rtalings ui t Ru.its Cv-raag 7) moet ons ons 

noodwendig voorstel da·t die leerling wa t nog heel weinig, Duits 

gelees het in die eerste twee jaar van die kursus, bekend moet 

wees met woorde en uitdrukkings soos die volgende: 

Du sollst dich •••• der Armen annehmen (ontferm!);
Du sollst dich •••• meiner stets gedenken;
Eine Bitte KewahroA; . 
••••• stiess elnen Seufzer aus ••••• ; 
Er bediente sich eines Kahnes; 
Das Madchen wusste sich ••• gar nicht zu blnden; 
•••• es (vir: das ~dchen) hatte keinen Wunsch, den es 
nicht erfttllen konnte; Truhen; on so meer. 

(viii). Teen die vrae oor die voorgeskrewe boekie het andcr 

kollegas en ek ans persoonlike bedenkinge gehad, vmt egter nie 

hierter sake is nie. 

Dit is nog nie die einde van die saak nie, omdat daar 

nog op ander ongerymdhede in hierdie vraestel gewys kan 't'Tord, 

soos die feit dat daar van Standerd Vlll-leerlinge verwag word 

om die Duitse ekwivalent vir uwaarskull, wat glad nie in Aucamp 

sa lyste van die eerste 2000 moes voorkomende woorde verskyn 

nie, te ken, tesame met die gebruiklike Duitse voorsetsol wat 

van die Afrikaanse verskil. Daar is egter reeds genoeg voor­

beelde anngehaal om die vraag by ons te wek, wat hierdie ek­

saminator eintlik verwag het vir die onderwys van Duits as 

vreemde taal aan h Standerd VIll-klns. As hierdie tipe vrae­

stel vir die sogenaamde slim kind bedoel is, sou ons die vraag 

kon stel of laasgenoemde nie ook juis ~ groot behoefte aun ~ 

gesonde doelstelling vir die onderwys van Duits het nie, or 
is ons insigte beneweldeur die prominonsie van sekere minder­

gebruiklike vorms op die verskillende bladsye van die grammati­
.: 
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kaboek? Daar is ook ander e~samerunetodes waarmeG sOIDrJ1ige ek­

saminatore skynbaar nog nio hoeltemal bokend is nie: on di6 

dingo to vra 'l;Ta t daar op elkc bepo..o.lde ontltlikkelingstrap van 

die kandidnat verwag kan word in die lig van n gesonde doel­

stelling, en dan liefs minder toeskietlik met die puntetoekem:.:::' 

ning te wees as daar gevaar bestaan dat die gemiddeldes in die 

hoogte sal sk1ot. Dit is ook die rigting wat dio skrywer so 

pas ingoslaan het met die oornamo van n eksaminatorskap vir 

een van ons vyfSt.X-eksamens in Duit~, omdat nl diG voor-die­

hand-liggende feite daarop dui dat daar alleenlik langs hier­

die weg ag geslaan sal kan word op die volgende bolangriko 

voorskrif van Henry Mor-rison in vorband met die studio van die 

verskillende vakke: "It is meaningless to prescribe a course., 

and let it go at that. The issue is not learning any of 

those, but rathor the mastery of certo.in significant learnings"l 

Ek dink dnt ok ook in alle redelikheid kan se, dat ons leor­

linge en onder,~sers reeds genoeg gehad het van hiordie soort 

eksamorunetodes wat eintlik niks beoog nie behalwe dat dit die 

lot van die yak op skool verseel; want nolens volens is die 

mooste middelbaro onderwysers die slagoffers van die stclsel 

wa~ronder h~l work, en doen met hul loorlinge wat dnar in die 

eksamon vorlang word, of hiordio eksamenmetodes nou ook 0..1 op 

gesonde doelstellings afstuur aldan nie. Daarom is dit so 

belangrik da t die eksamina tore hul eers sal vorgm-ris van die 

doelstol11ng vir die ondcr~~s van ,die yak, en hul op hoogte 

sal hou mot wat daar in ander provinsies en in die buiteland 

godoen word. 

L. Morrison: "The Practice of Teaching in the Secondary Schoollt 
38. 
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dingo to vra 'l;Ta t daar op elkc bepo..o.lde ontltlikkelingstrap van 

die kandidnat verwag kan word in die lig van n gesonde doel­

stelling, en dan liefs minder toeskietlik met die puntetoekem:.:::' 

ning te wees as daar gevaar bestaan dat die gemiddeldes in die 

hoogte sal sk1ot. Dit is ook die rigting wat dio skrywer so 

pas ingoslaan het met die oornamo van n eksaminatorskap vir 

een van ons vyt S t .X-eksamens in Dui ts', omda t nl diG voor-die­

hand-liggende feite daarop dui dat daar alleenlik langs hier­

die weg ag geslaan sa-I kan word op die volgende bolangriko 

voorskrif van Henry Mor.rison in verband met die studio van die 

verskillende vakke: "It is meaningless to prescribe a course., 

and let it go at that. The issue is not learning any of 

those, but rathor the mastery of certo.in significant learnings"l 

Ek dink dnt ok ook in alle redelikheid kan se, dat ons leor­

linge en onder,~sers reeds genoeg gehad het van hiordie soort 

eksamorunetodes wat eintlik niks beoog nie behalwe dat dit die 

lot van die yak op skool verseel; want nolens volens is die 

mooste middelbaro onderwysers die slagoffers van die stclsel 

wa~ronder h~l work, en doen met hul loorlinge wat dnar in die 

eksamon verlang word, of hierdio eksamenmetodes nou ook 0..1 op 

gesonde doelstellings afstuur aldan nie. Daarom is dit so 

belangrik do. t die eksamina tore hul eors sal vergm-ris van die 

doelstel11ng vir die onder~~s van ,die yak, en hul op hoogte 

sal hou met wat daar in ander provinsies en in die buiteland 

godoen word. 
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